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Gabriel GOSSELIN 


uand il s'agit d'environnement, on ne 

« } devrait jamais agir et se poser des 

questions ensuite », lance le ministre 

de la Gestion des ressources hydriques du Manitoba, 

Steve Ashton. Le gouvernement provincial continue 

de s'opposer à la construction du canal de 

déversement du Lac Devils dans la rivière Rouge, 

alors que l'état du Dakota du Nord a déjà débuté les 

travaux. La Province n’est pas seule à lutter contre 
cette mesure. 


La-Wildlife Federation des États-Unis, l'organisme 
People to Save the Sheyenne, l'Association Peterson 
Coulee Outlet, la Fédération de conservation du 
Minnesota et le Minnesota Center for Environmental 
Advocacy, font ën effet partie de la poursuite légale 
contre la Commission des eaux du Dakota du Nord 
et le Army Corps of Engineers des États-Unis, 
accusés d’avoir transgressé la loi américaine sur la 
propreté des-eaux (Clean Water Act). 


Depuis longtemps, le Dakota veut déverser le 
trop-plein du lac Devils dans la rivière Sheyenne, un 
photo : Daniel Bahuaud tributaire de la Rouge. Le Manitoba s'y oppose parce 
@ que l’eau du lac Devils, en aboutissant dans le lac 
Winnipeg, affecterait la qualité de l’eau dans le 
Z (l C son af bassin de la Rouge. Les groupes américains croient 
que le canal de déversement nuira aux habitats 
naturels et aux marais entourant la rivière Sheyenne. 
« Bienvenue dans le nouveau Winnipeg! », a déclaré Sam Katz dans son 
discours de victoire. Le nouveau maire de Winnipeg, ici en compagnie du « Ce projet versera dans la Rouge de l'eau de très 
candidat défait Garth Steek, veut instaurer un nouveau règne à l'Hôtel de Mauvaise qualité, reprend Steve Ashton. Il aura un 
ville, où les conseillers travailleront davantage en équipe. Re RS AL DU e à 


Nous comprenons la situation dans laquelle est le 
M Lire notre reportage sur la soirée électorale en Page 3. Dakota du Nord. Mais, à moins que nos inquiétudes 


SHOT TU Te Les SA RES ——-  nesoient prises en compte, nous allons intenter des 
poursuites légales contre cet état devant la cour 


F êter le patrimoine fédérale américaine. » 


La Municipalité rurale de Montcalm organise la dixième édition RAMANOBA OUI recourir a un organisme 


à dial paritaire pour régler le conflit. « Mais le 
de son festival ann élé imoi : défilé PA EE B RE 
el célébrant son patrimoine. Au menu : défilé, Dakota a refusé, rappelle Steve Ashton. Nous ne 


concours d’ensachage de grains, battage à l’ancienne, activités pour voulons pas rencontrer le Dakota du Nord en cour. 
les enfants, visites du Musée de Saint-Joseph et spectacles en soirée! Si ce projet se poursuit, ça aura un impact sur les 
relations canado-américaines. Espérons que le 

BE Page 11. gouvernement américain interviendra. » 


Votez pour l'épanouissement de votre communauté! 


Le 28 juin, RÉÉLISEZ 


Raymond SIMARD Libéral 


Saint-Boniface Res 


Autorisé par l'agent officiel pour Raymond Simard 


Quartier général de la campagne électorale de Raymond Simard 
214, chemin St-Mary's + Tél. : (204) 988-4750 : Téléc. : (204) 237-6629 « info@rsimard.ca +: www.rsimard.ca 


E + Défense National 
nationale Defence 


DIVISIONeSCOLAIRE AVIS AU PUBLIC 
Ÿ£ FRANCO-MANITOBAINE -MANITOBAINE CHAMPS DE TIR DE SHILO 


Jusqu'à nouvel ordre, des exercices de tir auront lieu de jour et de nuit 
aux champs de tir de Shilo. 


RETRAITÉ(E)S DE LA DSFM + 2003-2004 Les champs de tir sont des propriétés du MDN. Ils sont situés à environ 


ee R 1 k à ne { + 8 k 32 km au sud-est de Brandon et au nord de la rivière Assiniboine dans 

La Division scolaire franco-manitobaine a organisé, le 3 juin 2004 au Collège Louis-Riel, un vin et les cantons 7, 8 et 9 du 149 rang à l'ouest du méridien d'origine, dans les 

fromage en l'honneur des 19 membres du personnel enseignant, administratif et de soutien qui Danohs 0 et 10 des 15e et 4 fand àrousst di NA d'ori ARE 

prennent leur retraite durant l'année scolaire 2003-2004. On leur souhaite une bonne retraite. J (de AnellAd i à 
dans les cantons 8, 9 et 10 du 172 rang à l'ouest du méridien d'origine au 
Manitoba. Au besoin, on peut se procurer la description détaillée de la 
propriété de Shilo en s'adressant au chef du Génie construction de la 
Base des Forces canadiennes Shilo. 


Les limites, voies d'accès, routes et pistes des champs de tir sont 
clairement marquées et des affiches indiquent qu'il est interdit à 
quiconque de circuler dans ce secteur et que toute personne qui désire y 
avoir accès doit demander l'autorisation expresse du commandant de la 
base. La section A, qui comprend toute la partie au nord et à l'ouest du 
chemin Sewell Lake, est un champ de tir pour armes légères utilisé tous 
les jours. Il est interdit aux motoneiges et aux véhicules tous terrains d'y 
circuler compte tenu des risques courus pour tout le personnel. Pour 
obtenir la permission de chasser, on doit présenter une demande à la 
section des opérations, bâtiment R434, Base des Forces canadiennes 
Shilo. 


MUNITIONS ET EXPLOSIFS PERDUS 


Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs analogues 
constituent un danger. Vous ne devez pas les ramasser ou les garder 
en souvenir. Si vous avez trouvé ou si vous avez en votre possession 
un engin que vous croyez être explosif, veuillez aviser la police de 
votre localité qui prendra les mesures nécessaires pour en disposer. 


Il est formellement interdit à toute personne non autorisée de 
circuler dans ce secteur. 


PAR ORDRE 
Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 


OTTAWA, CANADA 
17630-77 


Première rangée en avant : 
Simone Morin, Jeannine Prescott, Lorraine Jolicoeur, Laurette Roy, John ui 


Deuxième rangée : 
Dolorès Sicotte, Monique Fisette, Marcel Lacroix, Claire Lajoie, Claudette Philippe, Denis Perrin 


? 
Troisième rangée : Vous déménagez! 
Jean-Paul Huberdeau, Gilles Marion, Raymond Marion, Louis Druwé; Paul LaRivière, Rita Doyon | Si c'est le cas, 


Absentes : Marielle Labossière, Yolande Labossière veuillez nous en informer sans tarder 
afin de ne manquer aucun de nos articles. 


Cette élection v 
rejeter un gou 
idées, sans direction. 


Un gouvernement sous ir 
déterminante du bureau dui 
ministre est incapable d'inspi r 
nouvelles idées créatives pour'f 


pays. 


M. Ken Cooper réside dans la 
circonscription de Saint-Boniface de 
plus de 40 ans. 


Je vous donnerai une meilleure 
représentation! 


Vous méritez d'être mieux représentés. 


Winnipeg (Manitoba) R2J 2M8 


C'est assez ! Vot ge | 
Conserv C - ; e Bureau de campagne 
7 4 A Ken 34, boulevard Lakewood 


phone : 4) 5137 
# Cooper ee 
Saint-Boniface 
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ÉLECTIONS MUNICIPALES 


Saint-Boniface choisi 


Plus de la moitié des Winnipégois se sont rendus aux urnes choisir leur nouveau maire, 
à l'issue d'une campagne électorale qui a su soulever leur intérêt. 


Sylviane LANTHIER 
Daniel BAHUAUD 
Gabriel GOSSELIN 
Mélanie MORIN 


ne victoire écrasante pour Sam 

Katz, une victoire décisive pour 

Franco Magnifico. Les électeurs de 
Winnipeg et de Saint-Boniface voulaient du 
changement et ils se sont déplacés en grand 
nombRe pour voter. Près de 59 % des 
électeurs inscrits ont exercé leur droit de 
vote. Ce sont donc des hommes issus du 
monde des affaires qui feront leur entrée à 
l'hôtel de ville de Winnipeg. 


« Bienvenue au nouveau Winnipeg! », 
s'est exclamé Sam Katz dans son discours 
de victoire au Centre des congrès, 
annonçant d'entrée de jeu que la sécurité de 
la ville et sa prospérité allaient être les 
priorités de son mandat de deux ans. Le 
nouveau maire promet de maximiser 
l'argent des contribuables versés via les 
taxes. Heureux d'apprendre l'élection de 
Franco Magnifico, Sam Katz dit vouloir 
former équipe avec tous les conseillers. « Le 
temps de la partisanerie, dit-il, est terminé. 
» Sa grande priorité : « C’est beau les méga- 
projets et les ententes tripartites, mais on ne 
peut en avoir tout Je temps. L'essentiel, c'est 
d'appuyer les PME. » 


photo : Daniel Bahuaud 
Franco Magnifico : le sourire de la 


victoire! 


1" option : taux de 5 ans 


HYPOTHÈQUE 
DE 5 ANS* 


La lutte semblaient s’annoncer serrée 
entre Sam Katz et son rival Daniel Vandal; 
les électeurs en ont décidé autrement. Le 
nouveau maire a récolté 42 % de la faveur 
populaire avec 99 015 voix, contre 55 644 
pour Daniel Vandal, qui a recueilli 23 % du 
vote. Al Golden est arrivé en troisième 
position avec 34 347 voix (14 %), suivi de 
MaryAnn Mihychuk (23 412 voix, 10 %) et 
Garth Steek (16 497 voix, 7 %). 


Du côté de Vandal 


Déçu, Daniel Vandal a rapidement 
concédé la victoire devant ses partisans en 
félicitant Sam Katz pour sa victoire. « Sam 
Katz, a déclaré Daniel Vandal, est bien 
connu. Les Winnipégois l’aiment, les 
résultats le montrent. C’est important que 
tous les Winnipégois travaillent avec le 
maire. » 


Daniel Vandal prévoit passer les 
prochains jours en famille, histoire de 
refaire ses énergies. L'ancien conseiller de 
Saint-Boniface ne sait pas encore ce que 
l'avenir lui réserve. « Mais l'expérience que 
j'ai eue à l'hôtel de ville, jamais je ne l'aurais 
vécue ailleurs », dit-il. 


Daniel Vandal explique ses résultats au 
scrutin en partie par l'effondrement du vote 


de Golden et de Steek, dont les partisans se 


sont tournés vers Sam Katz. « On a sous- 
estimé sa popularité. » Daniel Vandal doit 
encore analyser sa campagne pour en 
comprendre mieux les résultats. 


Plusieurs de ses partisans se sont 
déplacés à l'hôtel Fort Garry pour soutenir 
Daniel Vandal, dont Glen Murray, Mariette 
Mulaire, Mathieu Allard et Normand 
Gousseau. 


« J'aurais beaucoup aimé avoir un maire 
francophone et qui connaît bien le Quartier 
français, a déclaré la directrice générale du 
Conseil de développement économique du 
Manitoba, Mariette Mulaire. Sam Katz peut 


photo : Mélanie Morin 
Roland Marcoux:la défäite avec 


philosophie. 4 


2° option : remise en argent de 


545% 40% 


Hypothèque disponible à 85 % sans prime SCHL 


ACTUEL DU 24 AU 30 JUIN 2004 


*Certaines conditions s'appliquent 
Taux de 5 ans peut changer 


LA LIBERTÉ 


quand même faire bouger les 
choses. » 


Candidat néo-démocrate 
dans Saint-Boniface, Mathieu 
Allard avait pris le temps de 
faire campagne pour Daniel 
Vandal. 


« C’est sûr que Katz est 
plus modéré que les autres n 
candidats de droite, 
commente-t-il. On est prêt à 
travailler avec lui. » 


« Je pense que monsieur 
Katz sera un excellent maire, a | 
mentionné le maire sortant et 
candidat libéral dans 
Charleswood-St. James, Glen 
Murray. Il a beaucoup 
d'expérience dans le secteur 
privé. C'était bien dans cette 
élection importante d’avoir de 
nombreux candidats de 
qualité. » 


Le directeur du 
développement économique 
pour Entreprises Riel, 
Normand Gousseau, estime 
que « Ça aurait été intéressant 
d’avoir un francophone, mais 
Sam Katz pourra bien représenter nos 
intérêts. Nous devons nous ajuster et former 
des alliances avec ceux qui sont élus. On 
formait une bonne équipe avec Daniel 
Vandal. Mais Franco Magnifico est aussi un 
homme d'affaires qui comprend les enjeux 
et comment on fait avancer les choses. » 


en famille. 


Dans Saint-Boniface 


« Je n’ai pas d'expérience en politique, a 
déclaré Franco Magnifico dans son discours 
de victoire. Alors la première chose que je 
vais faire, c'est me mettre au travail! » 


Le nouveau conseiller de Saint-Boniface 
a obtenu 7 610 votes (38 % des voix) contre 
5 798 pour son plus proche rival, Roland 
Marcoux (29 % des voix). Tom Scott arrive 
en troisième position avec 2003 votes 
(10 %), Émile Chartier recueillant 1 737 
voix (8 %). Les trois autres candidats, 
Murray Cliff, Marcel Boille et Derek Hay 
obtiennent chacun 5 % ou moins des voix. 


Franco Magnifico a remercié son équipe : 
« Ce sont eux qui m'ont donné l'avantage », 
a-t-il déclaré. 


Ses priorités 45e débarrasser des lignes 
électriques däns ‘Saint-Boniface et 
développer te-bôtleyard Provencher. Le 
nouveau .consgiller-s'engage aussi à 


Autumnwood 
257-3360 


Île-des-Chênes 
878-3765 


Marion 
237-4505 


Provencher 
237-8874 


Saint-Vital 
257-2400 


j photo : Gabriel Gosselin 


Daniel Vandal : le temps est venu de passer du temps 


améliorer les services en français. 


Entouré de son équipe, Roland Marcoux 
a pris la défaite avec philosophie. Le 
président de l’Association des résidants du 
Vieux Saint-Boniface restera en poste et 
travaillera avec le nouveau conseiller. « Je 
vais utiliser l'expérience acquise pour 
continuer à travailler encore mieux pour la 
communauté, » a déclaré Roland Marcoux. 


Pour Émile Chartier, la défaite avait un 
goût plus amer. « Mais j'ai appris beaucoup 
de choses, a mentionné le candidat. Je veux 
dire aux gens qui m'ont appuyé que je serai 
là dans deux ans. J'ai mené une campagne 
propre, mais la prochaine fois, je vais faire 
sortir la vérité », dit-il. 


La victoire de Franco Magnifico a fait un 
autre homme heureux. Son gérant de 
campagne, Gilbert Dubé, en était à sa 
première expérience de la sorte. « Je n'avais 
jamais fait ça auparavant. Je suis fier de 
notre coup pour Saint-Boniface. Franco est 
un homme d’affaires connu et aimé dans le 
quartier. Il a le coeur à la bonne place et il 
va très bien travailler avec Sam Katz. 


« L'élection de Sam Katz et de Franco 
Magnifico, estime Gilbert Dubé, ça signifie 
que la Ville va être davantage menée comme 
une entreprise. » 


www.caisse.biz 


ou Mike & Gail Espenell 


+ Nouveaux membres de la Caisse 


Hypothèque de la Caisse 


Da 


SE ONIASE 


À Cora 


Gardons notre voix 


écidément, la soupe est 

chaude. Rarement des 

élections auront-elles suscité 
autant d'inquiétude et mis les 
minorités francophones face à une 
réalité aussi cruelle : dañs le grand 
brasse-camarade électoral, notre voix 
est quasi inexistante, notre 
vulnérabilité politique, évidente. Que 
le gouvernement change, que les 
quelques amis de la francophonie 
éncore au pouvoir soient relégués à 
l’arrière ban de la Chambre des 
communes, et tout ce que nous 
aurons bâti depuis les dix dernières 
années pourrait ne plus valoir bien 
cher. 


+ C'est ce que craignent 
de nombreux 
francophones, dont le 
président de la Fédération 
des communautés 
francophones et 
acadienne (FCFA). Pour 
se rassurer, Georges Arès 
demande aux PO! 
conservateurs de clarifier 
leurs positions sur le 
bilinguisme et les 
communautés francophones. En 
vain. Les autres partis l’ont fait ; pas 
Stephen Harper. Ce silence ne laisse 
présager rien de bon; l'attitude des 
conservateurs indique au contraire 
dans quelle piètre estime ils tiennent 
une minorité qui ne vaut pas la peine 
qu’on rencontre ses principaux 
leaders. 


La perte des acquis des dernières 
années, c’est aussi le drapeau rouge 
qu’agitent les Stéphane Dion et 
autres libéraux venus au Manitoba, 
dans l'espoir de conserver leurs votes. 


Chasses aux sorcières, campagne 
de peur? 


Rien n’est moins certain, quand 
on apprend qu’un gouvernement 
conservateur modifierait la loi qui 
oblige Air Canada à fournir des 
services en français. Le transporteur 
aérien est au prise avec de très 
sérieuses difficultés financières, 
certes. Mais un parti qui d’entrée de 
jeu fait le calcul que le bilinguisme 
coûte cher démontre aussi à quel 
point il n’est pas engagé envers les 
langues officielles. 


Si le bilinguisme coûte cher à Air 
Canada avant les élections, il pourrait 
coûter plus cher encore après le 28 
juin, et cela dans la fonction publique 
et dans des domaines comme la 
santé ou le développement des 
communautés! 


Stephen Harper n’a qu’un 
objectif : gagner. C'est à cela qu’a 
servi l’union de la droite. Mais s’il 
veut remporter son pari, il a intérêt à 
faire oublier l’allianciste en lui. Ses 
prises de position passées sont du 
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par Sylviane Lanthier 


genre à faire peur aux Canadiens ; et 
pour les rassurer, Stephen Harper 
fait tout pour se doter d’une image 
plus « centrée », y compris éviter de 
s'expliquer clairement. 

Moins les conservateurs parlent, 
moins ils se mettent les pieds dans 
les plats. Et quand ils l'ont fait, ça n’a 
rien eu de rassurant, Pour autant 
qu’on puisse en juger, les positions 
conservatrices sont anti-langues 
officielles, anti-programmes d'aide à 
la jeune enfance, anti-CRTC, anti- 
développement régional... 


Or, tous ces programmes 
représentent des enjeux 

{ importants pour les 
communautés franco- 
phones, puisque leurs 

outils de développement 

en dépendent. Que 
restera-t-il de tout cela en 

cas d’élection d’un gou- 
vemement conservateur ? 


Pas étonnant que la 
francophonie se mobilise 
comme rarement dans 
cette élection! (Les 
francophones ne sont d’ailleurs pas 
les seuls. groupes d'intérêt à 
s'inquiéter d’un éventuel gouver- 
nement conservateur. Des orga- 
nismes représentant les Métis, les 
travailleurs, les étudiants, les milieux 
de l’éducation, les artistes, les 
environnementalistes, ont tour à 
tour tirer la sonnette d’alarme.) 


Le 28 juin, le million de 
francophones minoritaires ne feront 
pas pencher la balance dans 
l’ensemble du Canada; mais dans 
chaque circonscription où nous le 
pouvons, il importe de faire valoir 
nos choix et notre volonté d’être 
reconnus comme une force positive 


dans ce pays, et non comme un 
boulet qui coûte cher. 


Il existe aussi quelques comtés où 
nous pouvons manifester notre 
vigueur et espérer continuer de faire 
entendre notre voix. 


Saint-Boniface fait partie de ces 
comtés où les francophones peuvent 
maintenir une présence à Ottawa ; et 
dans l'Ouest du pays, c’est le seul. Le 
28 juin, il est donc important que ce 
comté-là conserve son député 
francophone, Voter libéral dans 
Saint-Boniface, c’est moins une 
question de partisanerie qu’une 
question d’affirmation politique. 
C'est d’abord et avant tout un geste 
nécessaire pour manifester notre 
intention de rester visibles à la 
Chambre des communes. 


Nous n’avons pas beaucoup de 
voix politique ; mais celle que nous 
avons, gardons-là. Quelle que soit 
l'issue de cette élection fédérale, 
nous en aurons besoin. 


LUNDI 28 JUIN 2004 


Les aînés et 
les élections 


Madame la rédactrice, 


Comme vous, je suis abasourdi par 
toute la commotion causée par les 
élections qui Se tiendront 
prochainement. Ce qui me préoccupe le 
plus c'est l'avenir des francophones au 
Manitoba, et surtout un avenir propice 
pour les gens 50 à 50 ans et plus. 


Il faut espérer, et surtout voter pour 
des représentants qui vont protéger nos 
acquis, aider à nous développer pour un 
avenir sécuritaire dans notre langue. 


La seule personne qui a garanti un 
secrétariat pour les personnes à la 
retraite est monsieur Paul Martin. 


Pour une fois, la Fédération des 
aînés franco-manitobains inc. pourra se 
faire entendre clairement et l'Assemblée 
des aînées et aînés francophones du 
Canada pourra finir de s'organiser pour 
l'ensemble des aînés francophones au 
travers du pays. 


Soyez certain de voter le 28 juin et 
protéger nos et vos intérêts! 


Louis Bernardin 
Le 15 juin 2004 


Le 28 juin : un moment 
important pour l'avenir 
de la francophonie au 
Canada 


Madame la rédactrice, 


Étant fort intéressé dans le dossier 
des langues officielles depuis plus de 40 
ans, je m'inquiète du déroulement actuel 


de la campagne électorale. 


Tous les partis ont répondu au 
questionnaire circulé par la Fédération 
des communautés francophones et 
acadiennes (FCFA). En l'absence d’un 
porte-parole en matière de langues 
officielles pour remplacer M. Scott Reid, 
qui a démissionné pour cause en début 
de campagne électorale, M. Harper se 
cache derrière l'ambiguité sur la 
question des langues officielles et refuse 
de dévoiler ses positions aux Canadiens 
et au Canadiennes. 


Dans moins de deux semaines, les 
Canadiens et les Canadiennes choisiront 
un nouveau gouvernement. Le choix 
qu'ils feront influencera grandement la 
direction que le pays prendra au cours 
des prochaines années. La présente 
campagne a démontré qu'il existe des 
différences importantes en ce qui trait à 
l'engagement des différents partis 
politiques à l'égard de la francophonie 
canadienne et de la dualité linguistique. 


Toute ma vie, je me suis battu pour 
les droits linguistiques des mes 
concitoyens francophones. J'ai toujours 
agi avec la ferme conviction que notre 
dualité linguistique faisait du Canada un 
pays beaucoup plus riche. Qu'elle 
constituait un atout, pas un fardeau. J'ai 
été élu à la Chambre des communes la 
première fois en 1972, alors que Pierre 
Trudeau était le premier ministre. La 
première Loi sur les langues officielles 
venait d'être adoptée. Quel chemin 
parcouru depuis 30 ans! L’attitude des 
Canadiens et des Canadiennes à l'égard 
des langues officielles a évolué de telle 
sorte qu'il s'agit maintenant d'une 
composante intégrante de votre identité 
collective. 


Depuis trente ans, le Parti libéral du 
Canada a démontré à maintes reprises 
son engagement envers les minorités 
francophones du pays. L'an dernier, 
grâce entre autres au leadership de l'ex- 
ministre Stéphane Dion, le 
gouvernement libéral a présenté son 
ambitieux plan d'action de 5 ans pour 
les langues officielles. Ceplan, accueilli 
très favorablement par les 
communautés francophones de tout le 
pays, amènera des progrès bien 
tangibles : plus d'argent pour les écoles 


francophones (des garderies jusqu'au 
niveau postsecondaire), un plus grand 
accès à des soins de santé en français 
et une fonction publique encore plus 
bilingue. 


À quelques jours de la tenue du vote, 
les francophones du pays doivent 
réaliser que l'élection du Parti 
conservateur nous ramènerait trente ans 
en arrière en matière de langues 
officielles et de bilinguisme. Malgré 
toutes ses tentatives pour mettre la 
question du bilinguisme sous le tapis 
(probablement pour ne pas déplaire à 
une certaine base électorale dans l'Ouest 
canadien), M. Harper ne peut pas renier 
ses origines réformistes et les idées 
qu'il a défendues toute sa vie. Après 
tout, c'est lui qui a affirmé il y a à peine 
quelques années que le bilinguisme est 
un « Dieu qui a échoué ». Durant la 
présente campagne électorale, il a parlé 
de rendre la politique des langues 
officielles « efficace » et assurer des 
services de « base ». Et que dire des 
affirmations de son porte-parole en 
matière de langues officielles, M. Scott 
Reid, en début de campagne? Ne soyons 
pas dupes! M. Harper et son parti ne 
croient pas à la politique actuelle du 
gouvernement fédéral et ne feront rien 
pour améliorer le sort des francophones. 
Stephen Harper veut isoler les 
francophones du pays dans des petites 
enclaves. Peut-il nous dire où 
exactement il éliminera les services 
bilingues? en Colombie Britannique, ou 
le nombre de francophones et de 
francophiles ne cessent d'augmenter? 
Au Nouveau-Brunswick, ou un tiers de 
la population est d'origine acadienne? 
En Ontario, où on retrouve plus de 
500 000 francophones? 


Le 28 juin, j'invite les Canadiens et 
les Canadiennes à ne pas renier l'une 
des valeurs fondamentales de ce pays. | 
n'y a qu'un parti qui va continuer à 
favoriser l'épanouissement des 
francophones de ce pays : le Parti libéral 
du Canada. 


Jean-Robert Gauthier, 
Sénateur 

Sénat du Canada 
Ottawa 

Le 16 juin 2004 


Administration : la-liberte@la-liberte.mb.ca M Rédaction : redaction@la-liberte.mb.ca 
M Département graphique : production@la-liberte.mb.ca 
L'abonnement annuel: Manitoba : 28,50 $ (TPS et taxe provinciale incluses) M Allleurs au 
Canada : 32,10 $ (TPS incluse) M États-Unis : 90 $ IN Outre-mer : 125 $ M Les abonnées 
manitobain.e.s qui passeront une partie de l'année aux États-Unis devront 
par mois M Les changemants d'adresse pour les abonnements doivent nous parvenir AU 
MOINS DIX JOURS avant la daïe de déménagement. 
Le journal LA LIBERTÉ est impimé sur les presses de Derksen Printers à Steinbach. 
isa Ann lol dé ouest ipaq 
D'ENREGISTREMENT 


payer un supplément de 5 $ 


._ L'heure de tombée pour Les annonces est le 47 h. La direction se réserve le droit de refuser toute 
So grande L “à hs et hu 
pour nous signaler toute erreur heu pat 

ee au montant payé por pate de mon qu conte eu: 


Mers Internet :  ttp://Journaux.apf.ca/latiberte/ M Courrier électronique : | 


ne a 
he mette air 


LA LIBERTÉ 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 ÉDITORIAL 


Je m'appelle Samuel Henri 
Joseph Hicks et je suis né le 28 
avril à Brandon (Manitoba). Je 
suis le tout petit cœur de ma 
maman, Mireille Bouvier et de 
mon papa, Chris Hicks. 
Je fais un gros bisou à mémère 
Lorraine et pépère Henri 
Bouvier, à granny Betty Hicks et 
Willard Tweed et à great-granny 
Eleanor Kyle. Grampa Sam Hicks veille sur moi. Je fais un câlin à 
mes matantes, mes mononcles, mes cousins et cousines. 


J'ai hâte de vous revoir! 


Vous avez des événements à signaler dans les régions 
suivantes? N'hésitez pas à nous contacter : 
Le Sud : L'Est : 
Gabriel Gosselin Mélanie Morin 


AABERTÉ 


L'Ouest : 
Robert Nicolas 


237-4823 ou 
1 800 523-3355 


Des élections critiques 
te DS 


FA V 


faire peur 


Madame la rédactrice, 


M. Harper voudrait financer le 
programme de bilinguisme selon la 
base de la population. Ceci contribuerait 
à une assimilation encore plus 
accentuée des francophones, pendant 
que les anglo-Québécois n'en seraient 
que peu affectés. 


Harper dit qu'il faut changer la 
politique du bilinguisme. J'en suggère 


* autant, sauf que mes raisons ne sont 


pas les mêmes que les siennes. La 
politique de dualité linguistique repose 
sur cette prémisse faussée et détachée 
de la réalité d'une symétrie entre les 
communautés anglophones du Québec 
et les communautés francophones du 
reste du Canada. Trudeau et ses 
successeurs ont sous-estimé la situation 
précaire des communautés 
francophones et ont surestimé les 
difficultés de la communauté anglo- 
québécoise. La conséquence est une 
anglicisation plus poussée des 
francophones du Canada. Le 
Bilinguisme Officiel ne fonctionne bien 


!N) NOTRE vote compte! 


élisez votre 
député fédéral 


Au cours des dernières années, nous avons bâti une relation 
positive avec tous nos élus. Aujourd'hui, c'est à NOUS de choisir 
qui peut assurer la continuité de nos projets ! 


NOTRE vote, c’est : 


X! Le maintien des services aux francophones 
X Le développement des communautés rurales 
X La continuité de nos projets urbains 

XI Le respect des priorités de notre communauté 


génération en 8énération 


WWW.sfm-mb.ca 


ACTUEL DU 24 AU 30 JUIN 2004 LA LIBERTÉ 


qu'au Québec! En effet, les anglo- 
Québécois, déjà fort par l’histoire qui les 
a toujours avantagés, y reçoivent 
souvent plus de subventions du fédéral 
que toutes les minorités francophones 
hors-Québec réunies! Le fédéral n'a-t-il 
pas remarqué que ce sont les 
francophones minoritaires qui sont les 
plus vulnérables? 


En somme, jusqu'ici la politique du 
bilinguisme : (1) a avantagé les 
anglophones, pour la plupart desquels 
le but n'est que de devenir bilingue; (2) 
a désavantagé les francophones, qui y 
cherchent bien plus que l'apprentissage 
de la langue; (3) a empêché le Québec 
de s'organiser et vivre pleinement 
comme une société française, la seule à 
se gouverner en français de toute 
l'Amérique du Nord! 


L'histoire des francophones est 
bondée de batailles pour le respect de 
leurs droits, luttes pour contrer la 
lenteur de l'application des Jois 
linguistiques et des jugements. 
Justement, La Liberté du 3 juin nous 
rappele la lutte que Gilbert Savard de la 
FPCP avait mené jusqu'à la Cour 
Suprême du Canada pour la gestion 
scolaire franco-manitobaine. La 
politique du Bilinguisme n'était pas là au 
rendez-vous pour l'aider. |! a dû passer 
par dessus le fédéral afin de forcer celui- 
ci à appliquer l'Article 23 de sa propre 
Charte! De quoi devenir cynique! 
Pendant ce temps, le gouvernement 
québécois assure depuis toujours à sa 
minorité anglophone son propre 
système scolaire. Par contre, les 
francophones minoritaires doivent 


constamment aller jusqu’à la Cour 
Suprême pour des droits élémentaires. 
On ne peut que conclure qu'il y a soit 
incompétence à Ottawa ou qu'il y a un 
manque d'intérêt à ‘aider les 
francophones à vivre leur identité le plus 
pleinement possible. Il n'y a rien de plus 
troublant que de ne pas se sentir chez 
nous dans notre propre pays que l’on 
habite depuis plus d'une dizaine de 
générations! 


Et même quand le fédéral nous vient 
en aide, le fait-il sincèrement ou le fait-il 
plutôt pour « scorer » des points 
politiques contre les séparatistes du 
Québec? Par exemple, quel était le vrai 
but de L'Article 23 de la Charte 
canadienne? Venir en aide aux 
francophones ou tenter d'invalider 


- l'Article 73 de la Charte de la Langue 


française du Québec qui restreint l'accès 
à l'éducation en anglais au Québec? Un 
autre exemple. Le Plan Dion fut annoncé 
très exactement durant la dernière 
campagne électorale du Québec. Alors 
quel est le but premier de ce Plan? Venir 
en aide aux francophones ou semer le 
trouble dans le camp des péquistes, et 
les embêter? 


J'accueille positivement ce Plan 
Dion, sauf pour une chose : il repose 
toujours sur cette symétrie imaginaire 
des forces entres anglophones et 
francophones. C'est une asymétrie 
grossière que l'on constate au contraire. 
L'assimilation des francophones 
minoritaires est de 2 à 10 fois plus 
élevée (dépendant des provinces) que 
l'assimilation chez les anglo-Québécois. 
Mais selon plusieurs politiciens incluant 
des libéraux « cet état de fait » est 
normal. 


Jean Corriveau 
Winnipeg (Manitoba) 
Le 18 juin 2004 


Cécile et H}ffidl 
Portier 
le 25 juin 1949 
66 de mariage c'est épatant! 


le 20 juillet 1919 
$6 ans de vie de notre maman 
ça l’est autant! 


Nous sommes fiers de vous! 
Que le Seigneur continue 
de vous bénir! 


Amour toujours de vos enfants, 


petits-enfants et la petite Sylvie. 


Les enfants 


d'Alphonse e+ 
Laurence LaRoche 


invitent 
les parents et amis à leur 
65° anniversaire de mariage 
le 4 juillet 2004 
de13hà15h 
à la salle du Chalet 
à La Broquerie 


Votre présence 
sera votre cadeau! 


Les enfants parlent 


Jean-Pierre DUBÉ 
jpalaliberte@yahoo.ca 


Un vendredi matin d'hiver. 8 h 04. 


Les garçons viennent de prendre 
l'autobus. C'est le moment 
d'emmener la petite chez la 
gardienne. Elle ne veut pas s'habiller, 
elle fait une scène. Le père 
s'impatiente, il doit aller travailler. 


Exaspération de part et d'autre. Le père étend le 
manteau de neige sur le plancher.Il saisit sa fille, lui force 
les bras et les jambes dans le manteau, place la tuque, 
relève le capuchon - malgré les cris incessants. La remet 
sur ses pieds. Prend son manteau à lui, sa serviette. 


Tout à coup, la petite fait face.et hurle :« Papa, t'es un 
con! ».Elle se détourne pour cacher ses larmes. 


L'étonnement passe. Le père passe de l'envie de rire à 
l'envie de pleurer. C'est un grand moment.ll est si fier 
d'elle! 


La larme à l'œil et le sourire aux lèvres, il la prend dans 
ses bras et, sans un mot,ils sortent dans le froid. Il vente à 
arracher les portes de la voiture. Mais le père et la fille 
sont calmes. 


Oui, les enfants parlent. 


Quand on les écoute, quand ils se sentent en sécurité, ils 
disent vraiment ce qu'ils pensent. Ce n'est pas comme 
avant, quand on leur faisait comprendre sans le dire :sois 
gentil et tais-toi! Quand on disait aux femmes : sois belle 
et tais-toil Mais cette époque est révolue. 


Les artistes parlent.On n'aime pas toujours ce qu'ils ont 
à dire, mais on les respecte, on investit dans leur travail. 
Les objecteurs de conscience s'expriment, on les écoute, 
distraitement parfois, mais on les reconnaît. 


Les athées parlent, et ça n'enlève rien à personne.lls 
disent : vous les croyants, vous nous prenez pour des 
cons,avec votre histoire volée des païens qui avaient 
déjà une vingtaine de fils de dieu venus sur terre sauver 
les pécheurs, et qui sont morts puis ressuscités bien 
avant la grosse blague inventée autour du Christ! 


Les femmes parlent : vous, les vieux princes prépubères 
en soutane, avec votre moralité sexuelle anti-plaisir, vous 
croyez pouvoir nous dicter que faire avec notre corps?! 
Vous croyez vraiment avoir les clés de quelque paradis?! 


Les gais parlent : papa, Jacques n'est pas mon colocataire, 
mais mon conjoint depuis dix ans, c'est mon amant.Et 
c'est un grand moment dans la vie de tous! 


Les juifs parlent; ils n'aiment pas qu'on les persécute.Les 
autochtones parlent;ils n'aiment pas être victimes de 
discrimination. Les francophones apprennent à parler.lls 
se disent que s'ils étaient juifs ou autochtones,ils 
tolèreraient moins l'intolérable. 


Au Canada, tout le monde parle. On est une société de 
minoritaires de plus en plus nombreux, s'exprimant, 
exigeant, et qui ne s'attendent pas à des miracles. Qui 
veulent à tout le moins être entendus à leur tour. C'est 
pour ça qu'on a une société plus juste qu'injuste, qui 
s'est donnée une charte de droits et libertés. 


On ne sait pas jusqu'où cela pourra nous mener. C'est 
complexe et fatigant par moments, mais quelle est 
l'alternative? 


Il y a des gens qui veulent que les choses soient comme 
avant, quand on pouvait réduire au silence enfants, 
pauvres, femmes, artistes, intellectuels, journalistes, 
athés, gais, autochtones, francophones et marginaux de 
tout acabit. Parce qu'on a des muscles et des couilles, des 
armes et du fric. Aux États-Unis, ces gens sont au pouvoir. 


Au Canada, il va y avoir élections le 28 juin. Ce n'est pas 
le moment de tenir pour acquis ce que nous avons 
accompli pour le développement de conditions 
permettant aux citoyens de s'exprimer. Ne donnons pas 
aux petits l'occasion de nous crier : vous, les adultes, vous 
êtes des cons! 


FR 


Quatre questions, 
trois candidats 


Après les candidats dans Provencher et Saint-Boniface, c’est au tour de ceux de 
Portage-Lisgar, circonscription qui regroupe les villages de Notre-Dame-de-Lourdes, 
Saint-Claude, Somerset etc., de répondre aux quatre questions de La Liberté. 


Quelle est la position de 


votre parti à l'égard du 
bilinguisme et des langues 
officielles? 


Êtes-vous 
personnellement en 
faveur du développement 
de la communauté 
francophone? 


Qu'est-ce que ça veut 
dire pour vous, 

le développement 

de la communauté 
francophone du 
Manitoba? 


Quels sont à votre avis 
les enjeux prioritaires de 
cette communauté? 


Que connaissez-vous 

au sujet de la population 
francophone de votre 
circonscription? 


Quelles mesures pouvez- 
vous mettre en place 
pour les soutenir dans 
votre circonscription, 

si vous êtes élu? 


Quelles sont vos trois 
principales priorités 
pour votre comté 

si vous êtes élu? 


Propos recueillis par Robert Nicolas 


« Nous tenons la même 
position face à cette 
question que les libéraux. 
Les services doivent être 
offerts dans les deux langues 
officielles du Manitoba. 
C'est la réalité que nous 
connaissons au Canada et 
elle devrait être respectée. 
Le comté de Portage-Lisgar 
est intéressant puisqu'il 
reflète parfaitement le fait 
d'avoir des communautés 
minoritaires francophones. 
Et les gens peuvent voir la 
force de la diversité. Il 
devrait servir d'exemple 
pour le reste du Canada. » 


« Je crois qu'il faut concentrer 
nos efforts sur l'amélioration 
de la division scolaire. 11 faut 
également investir dans les 
activités communautaires et 
culturelles. L'agriculture est 
certainement la plus grande 
question de cette commu- 
nauté et l'infrastructure aussi. 
Je crois qu'il y a des inquié- 
tudes par rapport à une 
hausse du vandalisme. L'infra- 
structure se retrouve aussi 
parmi les enjeux primaires. » 


« J'ai eu la chance de 
rencontrer beaucoup de gens 
lorsque que je me déplaçais 
en région. Je fais de mon 
mieux pour être disponible 
pour tous dans la mesure du 
possible. C’est un défi de 
connaître tout le monde. Je 
m'intéresse beaucoup à 
l'histoire des communautés 
francophones. C'est essentiel 
de reconnaître et d'appuyer 
les langues officielles. Nous 
devons investir dans la 
communauté, le patrimoine 
et l’histoire de la franco- 
phonie. Je suis là pour 
soutenir les initiatives de la 
population. » 


« Je veux me concentrer sur 
trois choses : retravailler les 
conditions des prêts 
canadiens pour qu'ils soient 
plus accessibles aux jeunes 
en milieu rural, avoir un 
Sénat plus fort qui tiendra 
compte des enjeux en région 
et investir dans 
l'infrastructure. Il faut que 
l'argent des impôts demeure 
dans notre communauté. Il 
faut redonner le pouvoir aux 
communautés rurales. » 


LA LIBERTÉ 


« Je suis complètement en 
faveur du bilinguisme et des 
langues officielles. Ce n’est 
qu'un avantage de connaître 
plus qu’une langue. Je suis 
très en faveur du dévelop- 
pement de la communauté 
francophone. » 


« Le développement de la 
communauté francophone a 
définitivement sa place au 
Manitoba, au Canada et 
dans le monde. Et c’est 
bénéfique pour notre 
province. L'éducation et la 
reconnaissance du français 
comme langue officielle 
sont de enjeux qui ont du 


poids. » 


« Je connais cette commu- 
nauté depuis longtemps et 


je me familiarise de plus en 


plus avec elle. La franco- 
phonie a une culture très 
intéressante et importante et 
il faut s'assurer d'investir 
dans les centres récréatifs et 
communautaires. Il faut 
également étendre l’infra- 
structure culturelle, » 


« Tout d’abord, la santé. 
Nous devons aussi nous 
occuper de l'infrastructure 
municipale. L'agriculture se 
trouve également sur la liste 
des priorités. » 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


« Je crois que c'est une 
question importante pour 
les néo-démocrates. Pour 
moi c'est très important. J'ai 
été élevé dans une famille 
française et je suis en faveur 
de poursuivre les démarches 
pour la francophonie. » 


« Je pense que la 
communauté francophone 
est bonne et forte. Il faut 
être fier de notre patrimoine. 
La français joue un rôle 
important. Il donne un 
accès à plus d’information et 
ouvre les portes de la 
communication. » 


« Je ne suis pas à jour sur 
les besoins des 
francophones mais je crois 
que c'est important et je vais 
m'en occuper. Je veux 
surtout .veiller à les 
améliorer. » 


« Ma première priorité est le 
réinvestissement des taxes. 
L'argent ne va pas 
nécessairement où il devrait. 
Il faut aussi remetire des 
fonds dans les services de 
santé. Enfin, nos jeunes ont 
le droit à une éducation de 
qualité. Le système 
d'éducation devrait être plus 
accessible et offrir des 
chances égales à tous. La 
jeunesse est notre avenir. » 


ACTUEL 


PORTAGE-LISGAR 


Trois p 


Robert NICOLAS 


une semaine des 

élections, comment se 

déroule la campagne dans 
la circonscription de Portage- 
Lisgar? La Liberté a tâté les pouls 
de certains membres des villages 
francophones de ce comté. 


« 


oints de vue sur Portage-Lisgar 


La francophonie est minoritaire dans Portage-Lisgar 
où les enjeux de la campagne sont nombreux. 


Somerset 


« Il y a beaucoup de gens qui 
en parlent et le consensus semble 
être que le comté restera entre les 
mains des conservateurs, suggère 
le maire du village de Somerset, 
Paul-Émile Labossière. Mais les 
communautés francophones ont 
souvent tendance à voter pour les 
libéraux. Ils détiennent 


À ne pas manquer 
la semaine prochaine 
_notre spécial 
Finissants 2004! 


6 


si vous l'avez en main. 


d'information à l'électeur. 


ACTUEL 


13 
20 
21 


Pour savoir où et quand aller voter, consultez votre 
carte d'information de l'électeur. Elle contient toute 
l'information dont vous avez besoin pour exercer votre 
droit de vote, et le processus de vote sera plus rapide 


Les heures d'ouverture de votre bureau de scrutin 
sont inscrites sur votre carte d'information de 
l'électeur et sur le site Web d'Élections Canada 

à www.elections.ca en cliquant sur l'icône Service 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


7 
14 
21 


8 
15 
22 | 23 


CE LUNDI, ON VOTE. 


probablement 50 % des affiches 
dans les rues. 


« L'enjeu le plus important est 
l'agriculture, poursuit-il. Les 
commerces de la région en 
dépendent énormément. Le 
candidat élu devra cependant faire 
preuve d'honnêteté, sinon il n’aura 
pas autant de chance. » 


Notre-Dame-de-Lourdes 


« Les gens ici sont très 
intéressés par cette élection et ils 
s'impliquent beaucoup, remarque 
le président de la Chambre de 
commerce de Notre-Dame-de- 
Lourdes, Denis Collet. La 
compétition semble être plus 
serrée entre les libéraux et les 
conservateurs. Je ne crois pas que 
les néo-démocrates soient dans la 
course. Cependant, ils sont tous 
venus faire leur tour pour 
présenter leur plate-forme. 


« La clé importante pour notre 
région, c’est l'économie, continue- 


2 
9 
16 


Si vous n'avez pas reçu cette carte, vous n'êtes 
probablement pas inscrit sur la liste électorale. Pour voter, 
il vous suffira de présenter à votre bureau de scrutin le 
jour d'élection une preuve d'identité qui porte vos nom, 


3 
10 
17 
24 


t-il. L'agriculture, l'infrastructure et 
nos commerces doivent être la 
priorité. Autant on veut le bien du 
Canada, autant on veut le bien de 
notre village. Le candidat local 
doit défendre nos intérêts. » 


« Les hôpitaux et les écoles 
sont‘ aussi des questions 
importantes, souligne-t-il. Quant 
au bilinguisme, je crois que les 
gens se sentent respectés. Mais ils 
ont un bon équilibre et ils suivent 
de très près tous les enjeux. Et 
c'est un scénario réel qui est 
important pour eux. Il ne faut pas 
oublier que si l'argent ne circule 
pas dans notre région, nous 
n’aurons pas les moyens de 
financer notre économie. » 


Saint-Claude 


« Il n'y a pas eu trop d'action ici, 
indique l'agent du réseau 
communautaire de la région Ouest, 
Maurice Hince. Les néo-démocrates 
sont venus distribuer des dépliants, 


4 
11 
18 
25 


Pour plus de renseignements, communiquez avec 
votre bureau local d'Élections Canada ou consultez 
notre site Web à www.elections.ca. 


- adresse et signature. Si vous n'avez pas un tel document, 
vous pourrez affirmer sous serment que vous êtes autorisé 


www.elections.ca 1 800 463-6868 
F ATS 1 800 361-8935 pour les personnes sourdes ou malentendantes 


LA LIBERTÉ 


à voter à ce bureau de scrutin, pourvu que vous soyez 
accompagné d'un électeur inscrit dans la même section 
de vote qui peut se porter garant de votre identité. 


AGE 


JUIN 2004 


12 
19 
26 


mais il n'y a pas eu de débats. Je 
suis moins impressionné par les 
débats à la télévision, il n’y a eu 
aucune chaleur entre les parties. 
C'est difficile d’avoir confiance en 
les conservateurs. Ils veulent couper 
les impôts, mais comment 
comptent-ils financer les 
programmes sociaux? Je ne suis pas 
certain qu'ils ont une bonne 
position par rapport aux minorités. 


J'ai peur qu'ils commencent à 


enlever des droits. 


« Les libéraux sont tachés par 
le scandale des commandites, mais 
ils ont probablement plus de 
chance, poursuit-il. Il y également 
des inquiétudes par rapport au 
programme des néo-démocrates. 
Comment vont-ils faire pour le 
financer? 


« Les enjeux majeurs sont la 
santé, la responsabilité fiscale et 
les droits de la personne. À ce 
point, je crois que les libéraux 
vont remporter le comté. » 
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Les Métis ont profité des cérémonies entourant le Jour des Autochtones pour annoncer officiellement 
leur appui au Parti libéral dans la campagne électorale en cours. 


Gabriel GOSSELIN 


uelques semaines avant le 

déclenchement de 

l'élection, le premier 
ministre Paul Martin a déclaré que 
son gouvernement reconnaissait le 
peuple métis comme une nation. 
Cette déclaration a été accueillie 
avec joie par les Métis. Mais leurs 
leaders sont inquiets face aux 
élections : mettront-elles en danger 
leurs bien fragiles acquis? 


« Les Métis ont toujours quelque 
chose à perdre dans une élection », 
croit Chantal DuBois, analyste de 
politiques spécialisée dans la 
question des programmes et 
services offerts aux peuples 
autochtones. Mais c'est surtout vrai 
si Stephen Harper et ses 
conservateurs sont élus, dit-elle. Les 
Métis ne sentent pas que les 
conservateurs se préoccupent de 
leur situation actuelle. 


« On pourrait prendre leur 
politique sur le bilinguisme comme 
exemple, continue-t-elle. Monsieur 
Harper a dit récemment que les 
francophones d'ici ont une belle 
histoire. Mais c'est une réalité! Est- 
ce qu'il croit que la question des 
Métis est la même chose, que du 
c'est folklore? » 


Le président de la Fédération 
des Métis du Manitoba (FMM), 
David Chartrand, partage cette 
inquiétude. « On a tout à perdre, 


lance-t-il. Ça nous a pris 100 ans 
pour nous rendre où nous sommes 
aujourd’hui. Un des conseillers de 
Stephen Harper, Thomas Flanigan, 
a une attitude raciste envers les 
Métis. Il a dit clairement que les 
Métis ne sont pas une nation et 
qu'ils ne sont même pas un peuple 
autochtone. 


« Nous avons demandé à 
Stephen Harper s'il appuie 
l'existence des Métis et il nous a 
répondu qu'il nous pardonnait 
pour nos affiliations politiques du 
passé, poursuit-il. Les gens doivent 
se rendre compte qu'ils ne sont pas 
les progressistes-conservateurs 
d'hier, mais les réformistes- 
conservateurs d'aujourd'hui. Au 
moins les progressistes avaient de 
bonnes politiques sociales. » 


Chez l'Union nationale Métisse 
de Saint-Joseph, on attend aussi les 
résultats des élections. « Il se peut 
fort bien qu'on perde quelque chose 
après les élections, avoue le 
président de l'organisme, Gabriel 
Dufault. C'est Paul Martin et 
l'interlocuteur des Métis pour les 
libéraux, Denis Coderre, qui ont 
forcé la note et ont déclaré les Métis 
une nation. S'ils font cette 
déclaration, on espère que leur 
gouvernement agira par la suite. » 


Quels sont les enjeux? 


« Je pense que pour l'élection, la 
population métisse a deux grandes 
priorités qui ressemblent à celles 


Fé 


_ Les Métis prennent position 
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Le président de la Fédération des Métis du Manitoba, David Chartrand. La FMM a officiellement donné 


son appui aux libéraux lundi. 


des Canadiens : l'éducation et la 
santé, souligne Chantal DuBois. 
Mais elle a des besoins distincts. 
Pour les Métis, comme pour les 
Autochtones, il y a des écarts avec 
le reste de la population. 


« Lexonération de Louis Riel est 
un symbole plus qu'autre chose, 
avance-t-elle. Au niveau pratique, 
ça ne change rien. Mais ça reste un 


Le 28 juin VOTEZ 


Sarah Zaharia 
Candidat NPD de Provencher 


“Avec votre appui nous pouvons 
créer des solutions pratiques et 
novatrices afin d'élargir les 
perspectives et créer des emplois 
au sein d'un Canada 
vert et prospère, où 
personne n'est négligé.” 


Téléphone: 1-204-795-4793 
Adresse électronique: sarahzaharia @ndp.ca 


MER «à, NPD 


Jack Layton et le NPD. 
Nouvelle énergie. Un choix positif. 


Autorisé par l'Agent officiel de Sarah Zaharia 


symbole très, très important aux 
yeux des Métis. Ça envoie aussi le 
message que le gouvernement est 
ouvert à leurs revendications. » 


Chantal DuBois suggère une 
mesure en particulier au prochain 
gouvernement. « La question de 
l'autonomie gouvernementale doit 
être abordée, déclare-t-elle. Il est 
important que le gouvernement 
mette en branle l'application des 
recommandations de la 
Commission royale sur les peuples 
autochtones. Un premier geste à 
faire est de reconnaître le peuple 
métis sous l’article 91-24 de la 


www.PeterEpp.ca 


constitution, comme étant un 
peuple autochtone. Ça nous 
donnerait accès aux négociations 
sur les ressources naturelles et les 
services destinés aux peuples 
autochtones. » 


Pour David Chartrand seul un 
gouvernement libéral pourra être 
ouvert à de telles négociations avec 
les Métis. « Nous voulons que le 
gouvernement établisse une 
politique concrète qui abordera des 
questions fondamentales pour 
nous, précise-t-il. Je suis convaincu 
que ça ne se passera sous Stephen 
Harper. » 


Liberl 


Je suis un ardent défenseur 
du bilinguisme. 


Le 28 juin, votez 
Peter 


EPP 


Provencher 
204 346 8820 
peter@peterepp.ca 


Ensemble vers le futu 


LA LIBERTÉ 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


ACTUEL 


Tous aux urnes! 


Une semaine de campagne, ça compte, estime Raymond Hébert. Et des groupes qui s'expriment, 


ça parle fort, croit Mamadou Ka. Deux politicologues examinent la campagne en cours. 


Gabriel GOSSELIN 


es libéraux et les 
É. conservateurs ont commencé 

cette campagne électorale 
nez-à-nez. L'un de ces partis réussira- 
t-il à franchir la ligne d'arrivée avec 
une longueur d'avance sur son 
adversaire? À quelques jours du 
vote, La Liberté a demandé à des 
observateurs un premier bilan de la 
campagne électorale. 


Selon le politicologue Raymond 
Hébert bien des choses peuvent se 
passer lors de la dernière semaine 
d'une campagne. « Les choses vont 
bouger, croit-il. Le mouvement 
favorisera les libéraux à cause des 
gafles commises par les conservateurs 
et de leur plateforme cachée. 


« C'est ce que disaient les 
libéraux dès le début de la 
campagne, que les conservateurs 
cachaient certaines de leurs 
politiques, continue Raymond 
Hébert. Stephen Harper ne dit pas 
de faussetés, il reste tout simplement 
silencieux sur certains dossiers. Il 
faut souligner que le nouveau Parti 
conservateur n’a pas encore tenu de 
convention sur ses politiques. Ils 
ont seulement établi un guide 
général indiquant comment ils 
gèreraient le pays s'ils sont élus. » 


Le professeur en politique 
étrangère canadienne du Collège 
universitaire de Saint-Boniface, 
Mamadou Ka, va plus loin. Le 
silence du chef conservateur sur 
certaines politiques du parti, dit-il, 
est le talon d'Achille des 
conservateurs. « Au Canada, en 
campagne électorale, on aborde 
plus les questions de morales et de 
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valeurs que les questions 
économiques et sociales, souligne-t- 
il. Et la fibre sociale du pays est en 
danger avec les conservateurs. 


« J'ai vu les résultats d’un 
sondage effectué par Ipsos-Reid, 
selon lequel les Canadiens mettent 
en valeur la tolérance et 
l'acceptation de tous les groupes 
ethniques, avance-t-il. Le fait que 
Stephen Harper a dit qu'il prévoit 
utiliser la clause nonobstant pour 
les projets de loi sur les droits des 
minorités, remet en question ces 
valeurs canadiennes. Les électeurs 
doivent donc choisir entre deux 
différentes visions du Canada. » 


Des groupes politiques 
représentant des intérêts culturels, 
ethniques et linguistiques, ou encore 
des organisations étudiantes ou 
représentants des travailleurs, ont 
déjà pris position dans cette 
campagne. Le président de la 
Fédération des communautés 
francophones et acadienne, Georges 
Arès, s'inquiète de l'élection 
éventuelle des conservateurs, en 
raison de leurs déclarations 
ambiguës sur le bilinguisme. Le 
président de la Fédération 
manitobaine des Métis (FMM), 
David Chartrand, et le Grand Chef 
du Manitoba, Dennis Whitebird, ont 
par ailleurs déclaré qu'ils donnaient 
leur appui au Part libéral, disant que 
« finalement, nous avons un parti 
qui est prêt à nous écouter ». 


Selon Mamadou Ka, ce sont des 
groupes comme la FMM et la 
Société franco-manitobaine qui 
peuvent faire peser la balance d’un 
côté ou de l’autre. « C'est à travers 
de petits groupes qui agissent, 
parlent ou prennent position que la 


000 $ 


payé aux membres depuis 1997 
(348 000 $ en 2003) 


\Lorette 
878-2791 


Richer 
422-8227 


La Broquerie 
424-5238 
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Saint-Georges Sainte-Anne South Junction 
367-8268 422-8896 437-2345 


LA LIBERTÉ 


photo : Gabriel Gosselin 


À Saint-Boniface, un des grands moments de la campagne électorale 
était la visite de Stephen Harper sur le pont Provencher. Mais les 
conservateus gagneront-ils leur pari de remporter cette élection? 


question des valeurs canadiennes 
est devenue un enjeu prioritaire », 
estime-t-il. Il croit que plus ces 
questions sont abordées, plus les 
électeurs réaliseront que le 
programme des conservateurs ne 
reflète pas leurs propres valeurs. 


Selon le président-directeur 
général de la SFM, Daniel Boucher, 
les propos de Mamadou Ka sont 
exacts. « On a tendance à tenir pour 
acquise la question des valeurs 
canadiennes, signale-t-il. Des petits 
groupes comme le nôtre protègent 
ces valeurs, c’est notre 
responsabilité. On est là comme 
partenaire du gouvernement. Mais 
si notre principal bailleur de fonds 
ne partage pas notre vision, on est 
en danger. » 


Cependant, contrairement à la 
FMM, Daniel Boucher maintient 
que son organisme est non partisan. 
Il décrit son rôle comme en étant 
un d’information. Mais il indique 


ÉLECTION FÉDÉRALE 


que si la communauté était en 
danger, la SFM agirait et ferait une 
déclaration publique donnant son 
appui à un parti en particulier. 


Que se passera-t-il? 


Selon Raymond Hébert, les 
libéraux devraient cesser de reculer 
et ont déjà vu le pire. S'ils 
parviennent à marquer des points 
au cours de la dernière semaine, ils 
pourraient aller chercher des votes 
aux néo-démocrates. « Il se peut 
que l'appui pour le Nouveau Parti 
démocratique (NPD) s'effondre de 
peur qu’un gouvernement 
conservateur soit élu, pense-t-il. 
C'est déjà arrivé dans le passé. Les 
néo-démocrates font bien pendant 
la campagne, mais leurs électeurs 
modifient leur vote à la dernière 
minute pour des raisons 
stratégiques. Beaucoup de choses 
vont changer d'ici le 28 juin. Il reste 
à voir comment se déroulera la 
dernière semaine. » 


Les autres partis 


art communiste du Canada, 
P Parti vert, Parti marijuana et 

Parti de l'héritage chrétien : 
voilà les tiers partis susceptibles de 
figurer parmi la liste des candidats 
dans les différentes circonscriptions 
du Manitoba. Voici en résumé ce 
qu'ils ont à proposer. 


Candidat du Parti vert, l'étudiant 
en sciences politiques et théâtre à 
l'Université du Manitoba croit que 
les Verts ont le meilleur 
programme. « Nous avons des 
politiques fiscales réalistes qui nous 
aideront à gagner des sièges, 
notamment en Colombie- 
Britannique, estime-t-il. Ce serait 
un bon départ. Je serai satisfait si le 
libéraux écoutent certaines de nos 
idées sur la protection de 
l'environnement. » 


Le candidat du Parti marijuana 


dans Saint-Boniface, Chris Buors ne 
s'attend pas à remporter le siège. « 
Je veux simplement faire 
comprendre que les lois sur la 
marijuana sont ridicules », dit-il. 


Du côté du Parti communiste 
du Canada, le candidat dans Saint- 
Boniface Gérard Guay indique que 
les droits de la femme figurent 
parmi les priorités du parti. « J'ai 
rédigé une proposition qui mettrait 
fin à la discrimination contre les 
femmes dans les élections fédérales 
», précise-t-il. 


« Nous voulons reconnaître la 
souveraineté de Dieu, explique 
Jeannin Moquin-Perry, candidate 
du Parti de l'héritage chrétien. Si 
nous ne nous servons pas de la loi 
de Dieu comme guide, n'importe 
qui peut faire nos lois. » 


G.G. 
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électorale, 

envie de ms 
envers et sa personne. || ne 
ne oser; quelqu'un pourrait être 

- tenté d'y ajouter Votez Conservateur! 
Quand: au NPD, il puise sa force nouvelle 
à même les citoyens, les initiatives locales 
et les idées novatrices qui ont pour 
objectif d'améliorer la vie des familles et 
des communautés, Cette force nouvelle 
se résume en un projet de société qui 
laissera de la place aux entreprises mais 
surtout aux citoyens. Une force nouvelle 
qui assurera une meilleure protection de 
nôtre planète, un respect de la diversité 
culturelle au pays ainsi qu'une protection 
de notre identité et de notre intégrité 
comme Canadiens. Présentée de cette 
façon, cette force nouvelle est un choix 
positif, Pour y arriver, le NPD aura besoin 

d'une autre force nouvelle qui l'ap- 

ñ son intention de rééquilibrer 


La Fédération des aînés 


franco-manitobains inc. 


Courriel : info@fafm 
Site Internet 


: www.fafm.mb.ca 


ASSEMBLÉE GÉNÉRALE DE LA FAFM 


Le vendredi, 28 mai 2004, en la salle Saints-Martyrs- 
Canadiens à Saint-Boniface, Manitoba, se tenait 
l'assemblée annuelle de la Fédération des aînés 
franco-manitobains inc. L'ambiance de la salle, le 
grand nombre de participants et participantes, la 
mise en page du cahier de travail nous laissaient 
entrevoir une réunion fort intéressante. 


Notre présidente, Édith Rondeau a donné le ton à la 
rencontre en soulignant les nombreuses activités 
culturelles et sociales de l'année 2003-2004. Pour en 
nommer quelques-unes, notons le grand succès du 
Théâtre des aînés et le tournoi de golf à La Broquerie. 


Le directeur général, Gérard Curé a enclenché dans 
la même veine en présentant les initiatives variées et 
intéressantes de l'année dont la plus importante, 
sans doute, a été la modification de la mission et 
l'adoption d'une nouvelle image plus représentative 
de sa clientèle. 


La FAFM est l'organisme porte-parole officiel qui 
revendique et représente les intérêts des 
francophones de 55 ans et plus. Avec ses partenaires, 
elle contribue à une meilleure qualité de vie en 
participant et en facilitant la mise en place de 
services en français. Elle vise le plein épanouissement 
de la collectivité francophone du Manitoba. 


La FAFM s'est dotée d'un nouveau logo : « Vivre 
pleinement » et elle a créé un dépliant promotionnel 
et informatif qui reflète plus adéquatement les 
aspirations de l'organisme. 


Le directeur général a continué son rapport en 
présentant trois initiatives majeures : 


e la tenue d'une campagne de levée de fonds; 

+ la présentation d'énoncés en ce qui regarde les 
services aux personnes aînées qui touchent aux 
domaines de la santé, du logement et de la 
préretraite; 
le développement de stratégies visant 
l'éducation et la prévention comme moyen 
d'améliorer l'état de santé de sa population. 


Dans le volet Image et Promotion, le directeur 
général a mis en valeur les activités suivantes : les 
Jeux du printemps, la fête à Saint-Claude, le souper 
paroissial à Saint-Joseph, le Rendez-vous des vieux 
amis (Festival du Voyageur). 


Il y a eu aussi mention de nouveaux projets en cours : 
un voyage en Atlantique organisé pour le mois 
d'août 2004. Et que dire d'une émission de radio en 
partenariat avec la radio communautaire Envol 91.1 
FM qui se donne pour but de renseigner les aînés sur 
divers sujets qui les touchent. Afin de souligner 
l'importance de la prévention, et comme moyen 
d'améliorer sa santé, des sessions d'information sur 
l'éducation physique, la nutrition et le stress seront 
organisées. 


De façon tangible, l'assemblée a reconnu la grande 
contribution de René Toupin à l'organisme. 


Une seule proposition a été apportée à l'assemblée 
et l'amendement proposé a été adopté: 


Le montant de la cotisation peut faire l'objet d'une 
recommandation au Conseil provincial et être 
présenté, par la suite, à l'assemblée générale 
annuelle pour approbation finale. 


« Que la cotisation pour devenir membre individuel 
à la FAFM soit de 15 $ par année (du 1‘'avril 
au 31 mars). » 


À l'entrée de l'Église Saints-Martyrs-Canadiens, 
l'assemblée avait accès aux informations 
intéressantes dans l'exposition de huit kiosques 
offrant des services que peuvent bénéficier la 
clientèle des 55 ans et plus. Les quatre premiers ont 
même donné des présentations orales sur leur sujet, 
ce qui apportait un cachet plus personnel à l'étalage. 


1. Centre Flavie Laurent - centre pour les gens dans 
le besoin des nécessités pour améliorer leur vie, 
présenté par madame Jeannette Champagne. 

. 233-ALLÔ - sèrvices communautaires 


francophones, présenté par monsieur Daniel St 
Vincent. 

. Freedom 55 - services de planification financière, 
présenté par madame Cécile Bérard. 

. Pluri-elles (Manitoba) Inc. - services francophones 
pour l'épanouissement et la valorisation de toute 
femme, présenté par la directrice générale, 
madame Mona Audet. 

. Centre de services bilingues de Saint-Boniface, 
étalé par madame Lise Desaulniers. 

. Centre de santé Saint-Boniface, étalé par madame 
Arleigh Hrycaiko-Assié, 

. Le Musée des Beaux Arts, étalé par madame Aline 
Fréchette. 

. La Fédération des aînés franco-manitobains inc. - 
information de services offerts aux personnes de 
55 ans et plus. 


Immédiatement avant le banquet, François et Valérie 
Rémillard, ont présenté un « skit » vivement animé, 
indiquant leurs idées avec humour, comme jeunes 
époux, envers les parents retraités, pour le 
dévoilement du dépliant et l'épinglette, ainsi que le 
lancement du nouveau logo « Vivre pleinement ! ». 


Cette assemblée générale annuelle a eu un cachet 
particulier. En plus d'avoir été une réunion d'affaires 
très bien dirigée, les participants et participantes ont 
terminé la journée par un banquet. L'honorable Maria 
Chaput, sénatrice manitobaine, en présentant notre 
invitée d'honneur, l'honorable Viola Léger, sénatrice 
acadienne, a souligné le lien fort qui unit nos deux 
groupes linguistiques. Viola Léger a su nous 
détendre et nous inspirer par son monologue 
humoristique. Elle a ajouté à la nourriture déjà 
substantielle du banquet, une autre dimension 
nourrissante de courage, persévérance et de fierté 
de notre culture. 


Pèlerinage de Saint-Malo 


La Fédération des aînés franco-manitobains inc. 
(FAFM) invite les aïné(e)s francophones du Manitoba 
au pèlerinage à la Sainte Vierge organisé par le Club 
La Berceuse de Saint-Malo. 

Date : le mardi 27 juillet 2004 

Messe : 10 h 30 

Présidée par Monseigneur Émilius Goulet 

Endroit : la Grotte de Saint-Malo 

Dîner : 12h 

Endroit : Club Noret (76, avenue Noret) 

Coût :6$ 

Heure mariale (sainte) : 13 h à l'Église de Saint-Malo 


Veuillez réserver votre repas d'avance auprès de 
madame Jeanne Bothorel au (204) 347-5355 ou de 
madame Agnès St-Mars au (204) 347-5350 

avant le 18 juillet. 


Attention : en cas de pluie, la messe sera célébrée 
en l'Église de Saint-Malo. 


Pour de plus amples renseignements, 
veuillez contacter madame Annette Côté 
(204) 3475566. 


Émission à Envol 91,1 FM 


L'émission « Prends le temps » 
sera en onde le lundi 13 septembre 2004. 


Œivve 


plunement. 


FFM 


La Fédération des aînés 
franco-manitobains inc. 
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Cahier culturel et sportif. 


patrimoine 


La Municipalité rurale 
de Montcalm célèbre son 
patrimoine dans un festival 


annuel au menu relevé. 
Robert NICOLAS 


I es villages de Saint-Joseph, 
Letellier et Saint-Jean 
Baptiste proposent la 10e 

édition du Festival du patrimoine 

Montcalm, les 26 et 27 juin. 

Plusieurs activités, concours et 

spectacles seront au menu de cet 

événement qui se déroulera sur le 
site du musée de Saint-Joseph. 


« C’est une excellente façon de 
commencer l'été, explique le 
coordonnateur du Festival, Philippe 
Sabourin. Nous prenons l'occasion 
de fêter notre patrimoine. Nous 
avons une histoire de 
multiculturalisme ici et nous tenons 
à célébrer nos succès. L'événement 
nous permet également de mettre la 
francophonie et le musée en valeur. » 


F0: Fébet Nico 
Un char allégorique lors du défilé de la cérémonie d'ouverture du Festival du patrimoine Montcalm, 
l'an dernier. 


La majorité des activités se déroulent dans le village historique doivent transvider un baril de 
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Le Festival Chantecler et le Comité culturel de 
Saint-Pierre-Jolys ont décidé, en 2004, de 
concentrer leurs efforts sur une restructuration 
pour se positionner à un niveau provincial et 
pour bâtir une fondation solide afin d'assurer 
une longue vie au Festival Chantecler. 


WAL Ci 


$ Dix 6 
EX 
res: 


Le comité du Festival Chantecler vous invite donc 
à La célébration Chantecler 


Le 3 juillet 2004 


sur le site du Festival à Saint-Pierre-Jolys. 
(sur la route 205 est du village + stationnement sur le site). 


La journée débutera avec une réunion publique à 15 h durant laquelle, Le 
consultant, Edmond LaBossière présentera son rapport sur la 
restructuration du Festival, suivi d'un repas servi à l'Allée des 
gourmands et du spectacle d'humoristes " Les Bénéfolies ", Big G et Les 
Vieux Loups, Le feu de camp sera animé par La Brigade de la Rivière 
Rouge 


Camping 10 $ pour la fin de semaine. 


La Société d'assurance publique du Manitoba présentera les concours 
suivants : " Mini-Cartown " pour les 5 à 8 ans, une présentation de 
sécurité à bicyclette pour les enfants d'âge scolaire, " Fatal Vision 
Goggles " pour les adolescents et adultes et le " Rollover Simulator " 
pour les gens de tous âges. 


« Le coin des poussins » animé par Laurent Piché de 15hà18h 
pour permettre aux parents de participer à La réunion. 


Soyez des nombres. 
Apportez vos chaises de jardin et vos instruments musicaux! 


R.S.V.P. votre présence au 433-CHAN (2426) 
avant Le 25 juin 2004. 


Le comité anticipe de présenter avec votre appui 
le Festival Chantecler 2005. 
Remerciements : {a Société franco-manitobaine, BDO Dunwoody, 
la Caisse Provencher, Manitoba Hydro, Francofonds, la Commission 
récréative de la Rivière-aux-Rats, Big G et Les Vieux Loups, la Brigade de la 
Rivière Rouge, Bénéfolies et le Réseau communautaire, la Société 
d'assurance publique du Manitoba, Horizon International, Alain Laurencelle. 


Renseignements : (204) 433-CHAN (2426) 


LA LIBERTÉ 


du musée. Des agrandissements 
ont été apportés au terrain pour 
que le site soit propice aux activités, 
dont le tournoi de baseball. 


Le Festival débutera avec un 
défilé allant du musée à la rue 
principale. « Beaucoup de gens font 
de la restauration de vieux moteurs, 
indique Philippe Sabourin. Le défilé 
comptera des chars allégoriques, 
voitures, tracteurs et machineries, 
anciennes et modernes, telle qu'une 
moissonneuse batteuse. C'est une 
façon de faire ressortir l'évolution 
qu'on a vécue depuis la colonisation 
de la région. » 


Des soldats français de la 
Compagnie Sieur de la Vérendrye 
seront sur place pour le dévoilement 
de la nouvelle enseigne du musée 
qui sera installée sur la route 201. 


Le Festival offre des activités 
pour tous les goûts. Il y aura un 
z00, des activités pour les enfants, 
le clown Mr. Biggles, un concours 
de golf et des visites guidées du 
musée. « Il n’y a pas de meilleur 
temps pour venir au musée 
puisqu'il y aura des interprètes sur 
place, précise Philippe Sabourin. » 


De plus, un concours unique à 
la région de Montcalm déterminera 
qui est le meilleur ensacheur de 
haricots. « Nous avons plusieurs 
compagnies de grains qui font de 
l'exportation dans plus de 40 pays, 
rappelle Philippe Sabourin. Alors 
nous avons choisi d’en faire une 
petite compétition pour célébrer 
notre rôle dans l'agriculture. » 


Le concours rassemble des 
équipes de trois personnes qui 


haricots dans des sacs qu'ils doivent 
attacher et porter à l'envers jusqu'au 
deuxième baril. La première équipe 
à compléter la course sans échapper 
de haricots, se rend à la prochaine 
ronde, jusqu’à ce qu'il ne reste 
qu'une équipe. » 


Plusieurs spectacles seront à 
l'affiche pendant les deux journées 
du Festival. Ainsi, 2 Gars s'essayent, 
les Asham Stompers et Clem and 
Friends animeront la première 
soirée. Un spectacle multiculturel, 
ayant comme invités Lynne 
Brémault Parent, les danseurs 
folklorique philippinois 
Kayumangpi, Jeff Staflund et Men 
in Kilts, clôturera l'événement. 


« On-essaye d'apporter des 
éléments qui représentent tous les 
peuples fondateurs de cette 
municipalité », explique Philippe 
Sabourin. 


Ce dernier ajoute que c'est grâce 
aux commanditaires et aux 
bénévoles que le Festival revient 
d'année en année. « Tout le village 
donne un coup de main, constate 
Philippe Sabourin. C'est merveilleux 
de voir que la communauté est 
engagée. Elle se retrousse les 
manches et travaille fort. » 


Le coordonnateur espère que les 
gens viendront en grand nombre de 
toutes les régions du Manitoba. 
« C'est un Festival bien équilibré, 
souligne-t-il. De plus, nous sommes 
situés dans la vallée de la rivière 
Rouge, alors les gens pourront voir 
la beauté de nos récoltes. Des fèves 
aux lards seront servie gratuitement 
pendant le Festival. Et n'oubliez 
surtout pas vos chaises pliantes! » 


Gabriel GOSSELIN 


ous êtes à la recherche 
d'activités familiales à faire 
le Ler juillet? Rendez-vous 


dans Saint-Boniface qui sert cette 
année comme lieu de rencontre 
des francophones lors des 
célébrations de la Fête du Canada. 
Le Centre culturel franco- 
manitobain (CCFM), le Festival 
du Voyageur et le Musée de Saint- 
Boniface organisent les activités de 
la journée. 


Le Festival du Voyageur 


Les célébrations officielles 
ouvrant la Fête du Canada se 
tiendront dans les murs du Fort 
Gibraltar, à 11 h. « La cérémonie 
d'ouverture aura lieu chez nous 
cette année, annonce la directrice 
de la programmation du Festival 
du Voyageur, Natalie Bernardin. 
On aura une cérémonie de remise 
des médailles de jeunes canadiens 


Le calendrier 
communautaire 


Fétons le Canada! 


Saint-Boniface se prépare à célébrer le Canada comme chaque année le er juillet. 


en leadership, la cérémonie 
d'assermentation de nouveaux 
citoyens canadiens, ainsi que du 
gâteau. » 


Outre ces cérémonies, des 
interprètes feront revivre aux 
visiteurs l'époque de la traite des 
fourrures. Le Fort Gibraltar 
regorgera d'activités, de 10 h 30 à 
16 h. Les groupes La Bardasse et 
Madrigaia offriront également des 
spectacles. 


Centre culturel 
franco-manitobain 


« La Fête du Canada est une de 
nos plus importantes activités de 
l'été, explique le coordonnateur de 
la programmation du CCFM, 
Frédérik Lesage. Plus de 1 000 
personnes viennent au Centre. 
C'est une occasion de manifester 
la fierté francophone à Winnipeg. 
En y participant, on est là, on 
s'affiche. » 


Un commis du Fort Gibraltar et la mascotte de la fête du Canada invitent le public à célébrer la Fête du 


Canada, le 1er juillet. 


Le CCFM offrira le ler juillet 
des activités pour tous les âges. « 


233-ALLOQ 


La Broquerie 


26 et 27 juin * Fête de la Saint-Jean-Baptiste : info. 
:233-ALLÔ ou 1 800 665-4443. 


27 juin * Tournoi de basket-ball su'à prairie + CJP + 
dans le cadre de la Fête de la Saint-Jean-Batiste + 
info. : Éric, 237-8947, 


Saint-Boniface 


24 juin * Soirée d'information + présentation au 
sujet du régime de pensions du Canada et la 
sécurité de la vieillesse + nouvelles du Centre 
suivies par une discussion * 19 h + Centre Taché + 
info. : Eveline, 235-2153. 


24 juin + AGA de Réseau Action Femmes * R.S.V.P. 
avant le 22 juin + 17 h 30 : Salle Académique du 
CUSB * info. : Marlene, 231-7063. 


25 juin * Musique@midi : invité : Juliette et les 
serviettes violettes * à côté de la Maison des 
Artistes, 219, boulevard Provencher + 11 h 45 à 12h 
45 «info. : Edward, 231-6020. 


29 juin * AGA du Festival du Voyageur: 19h: 
Maison du Bourgeois + info. : 237-7692. 


Saint-Joseph 
26 et 27 juin + Festival Montcalm + Musée Saint-Joseph 
-www.montcalmmanitoba.ca * info.:758-3512, 
Saint-Léon 


27 juin + Fête de reconnaissance : en l'honneur des 
bénévoles de la fête de la famille Labossière + 14h + 
des photos de la fête du 125e, vidéo, informations 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, 


sur le livre, bilan de la fête, aubaines sur les 
souvenirs de la fête, échange sur les projets 
d'avenir de l'Association + suivi d'un BBQ : Club 
Simon-Nivon. 


Saint-Norbert 


27 juin * Journée champêtre - A.M.M.I: 11h 30: 
présentations diverses * messe à 15 h+ apportez 
votre diner; BBQ disponible + Villa Maria + info.: 775- 
6372 ou 253-8028. 


1 juillet + Ouverture officielle du Centre 
d'interprétation : 13 h * Place Saint-Norbert * info. : 
269-3229. 


Saint-Pierre-Jolys 


3 juillet * Célébration Chantecler « présentation du 
plan de restructuration suivi d'un pique-nique et 
des divertissements et amusements * camping 
disponible + R.S.V.P. avant le 18 juin + 15h info.: 
Nicole, 433-2426. 


Sainte-Genenviève 


27 juin * Ouverture saisonnière +: du Musée du 
Vieux-Presbytère et de l'Église + cérémonie 
d'ouverture suivie d'un souper pique-nique + 15h + 
info. : Diane, 8537509. 


Autres 


21 juin : Bicentenaire Lagimodière-Gaboury : 
Société historique de Saint-Boniface + recherche de 
descendant.e.s de la famille Lagimodière-Gaboury 
* pour le comité organisateur de la fête 
bicentenaire 2006 * info.: 233-4888. 


SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


d'une fête communautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement 
communautaire? C'est facile! Vous n'avez qu'à nous faire parvenir l'information à 
au233-ALL0 avant 17 h le jeudi précédant la date de parution. 


233-ALLO : 383, boulevard Provencher : Pièce 215 * Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 
Téléphone : (204) 233-2556 + Sans frais : 1 800 665-4443 : Télécopieur : 233-1017 
Courriel :233allo@sfm-mb.ca :* Site Web : www.sfm-mb.ca/233allo 
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Nous aurons des spectacles sur la 
terrasse Daniel-Lavoie de 13 h à 
19 h. Il y aura également des 
activités pour les jeunes à 
l'intérieur et à l'extérieur, telles 
que la chasse au trésor, le 
bricolage, la peinture de visages et 
un spectacle du groupe Vivaci, 
prévu à 15 h dans la salle Pauline- 
Boutal. On aura aussi un spectacle 
pour les adolescents sur le quai de 
chargement du côté ouest de 
l'édifice, qui mettra en vedette des 
membres du 100 Nons. » 


Laurette Tétrault Desorcy 
és ans 


Laurette Tétrault Desorcy, née le 15 
juin 1919, à Saint-Malo (Manitoba), 
est la fille de Louis Tétrault et Rosalie 
Gosselin. 


Maman commença sa première 
carrière en épousant Jacques Desorcy 
de La Broquerie et en élevant 10 
enfants. 


À l'âge de 39 ans, elle retourna aux 
études afin d'entreprendre une 
deuxième carrière comme 
enseignante. Tout en œuvrant dans 
ses deux carrières, elle obtint un 
baccalauréat ès Arts en 1976. Nous 
sommes très fiers de ses succès. 


Maman à su transmettre son amour 
de la vie, son sens du devoir, et son 
appréciation de la famille à ses 
enfants et à ses petits-enfants. 


Fidèle à Dieu, elle a toujours 
maintenu sa relation avec Lui par la 
prière. 
Merci, maman. Nous vous aimons. 
Que Dieu vous bénisse et vous 
accorde santé et bonheur. 


Beaucoup d'amour, 
votre famille. 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


photo : Gabriel Gosselin 


Les groupes et artistes qui 
prendront l'affiche sur la terrasse 
sont la Chorale des Intrépides, 
l'Ensemble de jazz du Collège 
Louis-Riel, Ya Kétchose, Marcel 
Soulodre, Les Vieux Loups, 2 gars 
s'essayent et Edouard 
Lamontagne. Les spectacles pour 
adolescents mettront en vedette 
Jou et les Voyous, Guy Abraham, 
Robert Nicolas et 2 gars s’essayent. 


Musée de Saint-Boniface 


Le plus ancien édifice de 
l'Ouest canadien ouvrira ses portes 
de 9 h à 21 h. « On va être ouvert 
gratuitement toute la journée, 
précise le directeur du Musée, 
Philippe Mailhot. Comme ça les 
gens peuvent venir voir notre 
exposition itinérante Sur les bancs 
d'école de l'Amérique française. On 
aura aussi de l'interprétation 
historique sur nos terrains. Une 
forge portable sera placée à 
l'extérieur et les gens pourront 
regarder travailler le forgeron. » 


Le public pourra aussi voir la 
tournée guidée Sur les traces de 
Riel, dans le cimetière de la 
Cathédrale. Deux représentations 
sont prévues, en anglais à 13 h et 
en français à 14 h 30. 


«Adèle et Jacques Péloquin 


{944 © 25 juillet 2001 


Un thé-rencontre aura lieu 
le 3 juillet 2004 
dans la salle communautaire 
de Laurier au Manitoba 
de13h30à15h 30 
qui sera suivi d'une messe spéciale 
à 16 h dans l'Église 
Notre-Dame-des-Victoires à Laurier. 


Félicitations papa el maman, 
grand-père et grand-mère, 
papie et mamie! 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


MUSIQUE 
...6.6e 
Ÿ Jusqu'au 30 juin au Eckhardt Gramatte Hall à l'Université de 


Winnipeg : le festival de musique Agassiz Info : 
www.umaniotba.ca/agassizmisic ou 474-7259, 


© Le 24 juin, au 540 rue Tulehurst à 19 h 30 , Les membres 
de Camerata Nova vous invitent à venir entendre la musique 
des vêpres traditionnelles anglaises telles qu'elles auraient été 
chantées à l'époque d'Henri VIII. Info : www.cameratanova.com 


© Au parc Coronation, les vendredis dès 19 h ne manquez pas 
Groovin’ the Grove. Le 25 juin : Kimberly Dawn. Le 2 juillet : 
Al Rae, Brandy Zden, GoGo Feat et Papa Mambo. Et le 9 juillet : 
Remerbering Elvis Day feat Adam T Elvis. C'est gratuit. Info : 
231-8326 


® Le Festival de jazz de Winnipeg célèbre son 15e 
anniversaire jusqu'au 27 juin. Au programme, plusieurs artistes 
dont Calexico, Aaron Neville, the Kurt Elling Quartet et Hubert 
Sumlin qui donneront un spectacle au Old Market Square. Info : 
780-3333 ou www.ticketmaster.ca 


EXPOSITIONS 


RER) 


Ÿ La Galerie du CUSB présente jusqu'au 2 juillet l'exposition 
des peintures de Dennis Penner, le papa de Rachelle étudiante au ; 
CUSB. Info 255-5832. photo : Mélanie Morin 
Le Concert gala des jeunes paroliers de la Division scolaire franco-manitobaine (DSFM) mots a eu lieu 
le 21 juin au théâtre Pantages Playhouse. L'événement qui devait clôturer le Festival des mots avait été 
reporté en raison de la pluie. Lundi soir, une quainzaine de chansons écrites par des élèves de la 
DSFM ont donc été interprétées par des artistes connus dont Jeff Staflund, Alexandre Coutu, Serge 
Carrière et Marcel Soulodre. Le spectacle était enregistré en vue de produire un éventuel disque. Sur 
la photo : l'équipe gagnante du concours de chansons mimées, 100 % filles, de l’école Lagimodière de 
Lorette. 


* Le Musée du Manitoba propose Fifties Forever, une 
exposition rendant hommage aux années 1950. Jusqu'au 4 juillet 
Billets : 25 $ pourles non-membres, 20 $ pour les membres. 
Infos: 988-0571, 956-2830 ou www.manitobamuseum.ca 


+ Urban Shaman Gallery Contempory Aboriginal Art 
présente une exposition de Kevin McKenzie jusqu'au 30 juin au 
233 avenue McDermot. L'exposition est intitulée Cranial 
Tension. Info : 942-2674. 


The Manitoba Centennial Centre Corporation à ES D. 7 k: Guy Abraham 
présente une exposition d'Arold Ross et Dave Seymour jusqu'au RE | 4 À ais : : 
28 août à la salle du Centenaire (555 rue Main). Info : 956-1360 


ou www.mbccc.ca Hi 1 D à! a bonne plume 
Le Musée des beaux-arts présente jusqu'au 15 août l'exposition ÿ ; de La 15e édition de Chant'Ouest a eu 
contemporaine Six Continent Of Guilts, dont la collection  — A D D lieuà Regina le 11 juin. Parmi les 
provient du Musée des Art et Design. Info : 786-6641 Foi gagnants, Guy Abraham a remporté 
AUTRES ; j l'honneur de la chanson primée, 

DR —— “4 décerné par la SOCAN, pour sa 

RRREN) 1 ? composition Le Tourbillon. Les 

Ÿ Profitez de la tournée quidée pour visitez le Vieux Quartier de la 4 GS" ges | ô y ES He Slide 
Bourse! Tout l'été jusqu'au 6 septembre. Info : 942-6716 ou | r VONT | A I mb 6 ph fa rs 
walkingtours@exchangedistrict.org | AE EC Y |l ares allah Aa cause 
Ÿ Le mardi 29 juin, des bénévoles en costume d'époque feront ess \5 : chez les auteurs-compositeurs- 
une démonstration de l’art du matelassage à la colonie de la me rm | Interprete: VE JS 
Rivière-Rouge dans les années 1850. Info : 1 877 534-3678. _ Lens a également mérité le Prix de la 


Photo : Robert Nicolas presse, 
Ÿ Le Parc provincial du patrimoine de Saint-Norbert 


est maintenant ouvert pour la saison estivale. Une cuisson de 
bannock y est organisée autour d'un feu de camp le 25 juin de 19 
h à 21 h. Entrée libre au 40 promenade Turnbull. Info : 


Lis Sélection recueillie par Inné Dicko estival du Datri mo ne 


Le D' Christine Lachance-Piché 


et le D' André Lachance 10° annivesaire 
sont heureux d'accueillir le , , 
D RICHARD SANTOS Montcalm qu Musée Saint-Joseph 


au sein de leur cabinet dentaire situé 
au 275, avenue Taché 


(coin Horace). one ENTRÉE & FÈVES AU LARD GRATUITES 
Nous prenons de nouveaux patients 


Appelez au LE SAMEDI 26 JUIN LE DIMANCHE 27 JUIN 


233-7726. 8h30à10h30 Déjeuner aux crêpes et saucisses gratuit D 11h 30 Déjeuner buffet (6 $ et 3 $) 
Rendez-vous disponibles 8h30 Tournoi de baseball Salle communautaire 
dès 7 h le matin, en soirée 10h30 à12h Visite du Musée 43h-20h Spectacle multiculturel 
et les samedis. 13h Défilé Activités pour enfants 
14h Ouverture officielle ÿ Jeunes « Vedettes en découverte » 
& dévoilement d'enseigne 
Compagnie Sieur de la Vérendrye Lynne Brémault Parent, 
Activités pour enfants -Petting Zoo, (14h ) folk-pop 
Ce) glissades et jeux 
Concours de golf 
Concours d'ensachage de grains Kayumanggi Philippine Folk Dancers 


Ouville Your Community Health Resource 14h30à16h30 Visite du Musée (16h) 
7 ” 15h 30 M. Biggles - Spectacle pour enfants Jeff Staflund, folk & jazz (17h) 
“wie «mme Ressources communautaires en santé 47h30 Supper / Souper k Ù j 
NP A UE RTS ; TS AN 17h30 2 Gars s'essayenit - comédie 17h30 Souper BBQ - Steak & Poulet 
° infirmiers/infirmières + conseillers/conseillères + diététistes 
} . é 18h-20h Spectacle & Danse sous une tente 48 h à 20h Spectacle sous la tente 
+ soins de santé + services de counselling Asham Stompers - Danse sé 
+ éducation dans le domaine du bien-être Métis - Jig de la rivière Rouge Men in Kilts, celtique & folk 
+ centre d'éducation pour le diabète 20h30-1h Danse du bon vieux temps 
* bureau provincial de Y'a personne de parfait (10 $ /personne) RENSEIGNEMENTS : 


Clem & Friends 
Si vous avez des questions au sujet de votre santé, au Centre culturel et communautaire Philippe au (204) 758-3512 


appelez-nous! de Saint-Joseph mcdc@montcalmmanitoba.ca 


Saint-Boniface Saint-Vital 
33, rue Marion 6-845, rue Dakota 
233-0262 255-4840 


Démonstration de battage 


Apportez vos chaises pliantes 
Commanditaires officiels : 
Parent Seed Farms Ltd. * Comité culturel Saint-Jean-Baptiste + Culture, patrimoine et tourisme Manitoba 
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DE LA LANÇGUE 


Le parcours inguistique 
du mot Web 


On m'a déjà demandé pourquoi les formes 
webmaître et webmaîtresse n'existaient pas. La 
question était d'ailleurs très logique et s'inscrit bien dans l'esprit du 
français, puisque le genre grammatical est au cœur de notre langue. 


Mais webmestre, dont on prononce le « s », possède plusieurs 
qualités, dont l'une est d'être épicène, ce qui signifie que sa finale est 
invariable dans les deux genres grammaticaux, la seconde, de 
procéder par analogie avec vaguemestre et le troisième, d'être un 
terme court. 


On pourrait aussi mentionner qu'il constitue une heureuse 
adaptation de l'anglais webmaster, ce qui est assez rare en langue 
technique. En raison de l'omniprésence du Web, il a fallu créer de 
nombreux termes relatifs à cette réalité, un usage tout nouveau** 
encore en train de Auctuer, se cherchant entre les préfixes web, hyper 
et cyber (webographie, hypertexte et cybercafé) ou l'apposition du 
nom propre Web (cours Web). 


C'est en 1995 que les ouvrages de référence du français 
commencent à statuer sur le sort de Web. On a commencé par 
déterminer la forme à retenir en français, en indiquant bien qu'il 
fallait garder la majuscule (le Web ou le W3)] et éviter le sigle 
WWW. Aujourd'hui, le maintien de cette majuscule commence à 
s'estomper dans quelques ouvrages de référence, dont l'édition 2002 
du Petit Robert, probablement parce qu'on utilise web comme préfixe 
pour créer des noms, des adjectifs et même des verbes [voir 
l'encadré). 


La préfixation respecte bien les mécanismes normaux de formation 
des mots français. Il est plus facile de créer le verbe webdiffuser et ses 
adjectifs, ou le nom webdiffusion, que de tenter de créer des dérivés 
à partir de diffusion Web. Mais il vaut la peine de rappeler que les 
ancêtres de ces termes sont site Web ou page Web, dont le vénérable 
usage (dix ans!) a influencé quelques autres mots dont cours Web, 
caméra Web, diffusion Web et même éditique Web. | existe même 
un mécanoWeb qui demeurera probablement toujours le hapax 
(attestation isolée) qu'il est. On peut pratiquement prédire que la 
webonomie (pour évoquer le concept de « webéconomie » ou de 
« cyberéconomie ») subira le même sort. 


D'après mes recherches impressionnistes, la préfixation commence 
à l'emporter pour les mots formés avec web. Dans 15 ans, il sera 
d'ailleurs intéressant de vérifier si la liste de 98 termes commençant 
par la lettre « w » et agréés au Petit Robert se sera allongée de 
beaucoup. Une période d'usage de 25 ans permettra à l'euphonie de 
jouer son rôle : si webcommerce est « logique », cybercommerce et 
commerce électronique sont mieux reçus, car peut-être plus agréables 
à l'oreille. 


Le mot de la fin : les apparences peuvent être trompeuses. Le mot 
webérite, authentique, ne désigne pas un utilisateur émérite du Web. 
Il s'agit d'un minéral d'un blanc grisâtre translucide. 


** En effet, qui se rappelle que le Web est né en 19932 Cette initiative du Conseil européen 
de recherche nucléaire (Suisse) a débuté en 1989, mais ce n'est qu'en octobre 1993 que 
des versions Macintosh et Windows font leur apparition « grand public » et en 1995 que 
les fureteurs facilitent l'exploration de ce nouvel univers. 


Ah, webomanie... quand tu nous  webécriture 

tiens! webification (+ adjectif et verbe) 
webagence* webinaire 

webcaméra® webjournal 

webcarte * Weblibrairie 

webcentrisme webmestre 

webcommerçant, webmarchand*  webmestrerie 

webdiffusion webonomie 

webdiffusion (+ adjectif et verbe)*  webothèque 

webéconomie webrairie 

* Dans l'ordre, en concurrence avec agence Web, caméra Web, carte virtuelle 
cybermarchand et diffusion Web. 


Tous ces dérivés sont attestés dans un ou plusieurs ouvrages de référence du français 
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Arthur et Germaine Champagne 


Bonjour, voilà mon oncle « Pet ». Arthur et sa femme 
Germaine sur la photo qui a été prise à son 95e 
anniversaire de naissance le 24 octobre 2003. 


Il a travaillé jusqu’à lâge de 65 ans, dont 47 ans pour la 
même compagnie. Par la suite, il pris des contrats pour : 
l’entretin des parterres, jusqu’à l’été passé et il a conduit 


son auto toute sa vie, 


Il s’est marié alors qu’il avait 20 ans et sa femme 18 ans. 


Il on aménageé dans un logement au deuxième étage d’une maison et de ce mariage il on eu cinq 
enfants. Il non jamais redéménagé de leur vie. Malheureusement, il est décédé le 13 janvier 2004 dans 
sa demeure. Sa femme vie toujours, elle a 93 ans et est en bonne santé. Elle conduit toujours son auto. 


Avant leur retraite, ils allaient danser trois soirs par semaine et à la retraite ils allaient passer un mois 
en Floride en janvier et ils n’ont jamais acheté d’assurance-voyage. 


Cher oncle, Bon Paradis auprès du Seigneur! 


De votre neveu Yvon Vallières 


CIO | |clrlolisiels 
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HORIZONTALEMENT 


Prénom masculin. - 
Écrivain français (1697- 
1763) rendu célèbre par 
son roman Manon 
Lescaut. 
Commémoration d'un 
événement survenu le 
même jour, une année 
avant. 
Gamme. - I! entoure le 
cou. - Cachas, celas. 
Pétroles. - Examen. 
Jaunisse. - Remorquer. 
Suzanne Harvey. - À l’aide. 
Existeras. - 
Immobilisations 
complètes. 
Époques. - Mélodie. - 
Personnel. 
Séparées par une lettre 
inversement dans les 
voyelles. - Signes 
héraldiques. - René Levert. 

. Drame japonais. - De la 
nature même de l'être. 

. Marier. - Accès. 

. Du côté du soleil levant. - 
Revient sans cesse sur les 
mêmes questions. 


VERTICALEMENT 


1. Maladie du foie. - Nuage. 
2. Diminuerions par un 
défaut. 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


3. Il marque l’âge. - Platine. - 
Régime d'épargnes- 
actions. - Titane (inverse). 
Construiras son nid. - 
Infinitif. 

Vos parents, vos proches. 
- Avant-midi. 
Desquamées. - Ensemble 
des troupes d’un État. 
Route rurale. - Grands 
crocodiles. 
Point cardinal. - Cours 
d'eau de montagne 
impétueux. 
Rapace de grande taille. - 
Du verbe être. 

. inutiles, vaines. - Venus au 
monde. 

. Strontium. - Monnaies 
romaines. 

. Monticules. - Cause du 
tort à quelqu'un. 


RÉPONSES DU N° 299 
22:43 4:58 71 8 9 10 11 12 
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LA LIBERTÉ LOISIRS 


Voici quelques 
AESSÉNS gag aes : 


LaFlèche, Mariève : 10 ans Plamondon, Ricky-Ann : 7 ans 


Proteau, Kelsie : 11 ans Vermette, Joël : 8 ans 
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LA LIBERTÉ LOISIRS DU 24 AU 30 JUIN 2004 LA LIBERTÉ 15 


ette année marque le 400° anniver- 
Ge de la première colonie 
française en Amérique du Nord. Quatre 
cents ans se sont écoulés depuis que 
Pierre Dugua, sieur de Mons, accompar- 
gné de Samuel de Champlain, mettait le 
cap sur le Nouveau Monde pour y fonder 
une colonie au nom du roi Henri |V. La 
lutte héroïque d'un courageux groupe 
de pionniers du XVI! siècle pour survivre 
aux rigueurs de cette nouvelle terre 
donna naissance au peuple acadien et 
signala les débuts du Canada moderne. 


Cette gravure d'un voilier du XVII‘ siècle, l’un 
des cinq qui ont traversé l'Atlantique au 
printemps de 1604, orne l’une des faces de la 
nouvelle pièce de circulation de 25 cents du 
400° anniversaire. 


{a découverte d'une tte. 
Champlain et le sieur de Mons explo- 
rèrent une grande partie de la côte 
Est avant de découvrir une petite île au 
confluent de trois cours d'eau dans la 
baie de Fundy. Sûr de cette île, qu'il 
nomma Sainte-Croix, le sieur de Mons 
ordonna à ses hommes de préparer le 
terrain en vue de l'établissement d'une 
colonie permanente. 


Le sieur de Mons était persuadé que 
l'île Sainte-Croix était un emplacement qui serait 
facile à défendre contre les invasions 


{hiver de 1604-1606. 
Son assurance fut de courte durée. Des 
nuees de moustiques s'abattirent sur les 
hommes, et leurs récoltes furent brûlées 
par un soleil impitoyable. Octobre amena 


le froid et la neige et la rivière se remplit 


rapidement de glaces flottantes, coupant 
l'accès à la terre ferme. S'ajoutant aux 
rigueurs de l'hiver acadien, des pénuries 
d'eau potable, de vivres et de bois de 
chauffage mirent la colonie à rude 
épreuve. À l'arrivée du printemps, 
presque la moitié des 79 colons avaient 
perdu la vie. Les survivants démé- 
nagèrent dans un endroit plus clément, 


mais les répercussions historiques de 
cette aventure continuent de retentir. 


Un riche ’patrümoine acadien. 


Aujourd'hui, des milliers d'Acadiens 
vénèrent leur ascendance et 
leur riche patrimoine historique. 
L'odyssée des pionniers de l'île 
Sainte-Croix a pris place dans la 
légende, celle de la survivance d'un 
peuple tenace qui a conquis l'adversité 
pour prospérer et préserver sa culture, 
ses traditions et sa joie de vivre. 


Une piè 2 de monnaie 
conunémoralive. 


Les colons de l'île Sainte-Croix furent 
les précurseurs d'une longue lignée de 
pionniers venus de tous les coins du 
monde qui ont fait du Canada leur terre 
d'élection. Pour commémorer l'esprit 
d'aventure des vaillants pionniers 
européens, et de tous ceux qui ont 
ensuite marché dans leur foulée, la 
Monnaie royale canadienne est fière de 
mettre en circulation une pièce de 
25 cents commémorant le 400° anniver- 
Saire de la première colonie française 
en Amérique du Nord, à l’île Sainte- 
Croix. Créatrice par excellence de 
souvenirs durables du patrimoine 
canadien, de ses valeurs et de ses 
hauts faits, la Monnaie est heureuse 
d'aider à commémorer cette odyssée. 


Notre identité, notre réalité... 


Recherchez 
cette piece de 
circulation de 25 cents 
de la Monnaie royale 
canadienne dans 
votre menue monnaie 
et collectionnez-la 
comme souvenir 
du 400 anniversaire 
de la prèmiere 
colonie française en 
Amérique du Nord, 

[e 


sainte-Croix. 


J'OCUICZ-VOUS VOS pièces de monnaie conunémoratives 


du 400° anniversaire sans tarder 


Dollar dbreuve nunsmatique 


Gnsemble épreuve 
2004 en agent 


Dollar brillant 2004 en argent numismatique 2004 


Superbement frappée en fini brillant (relief brillant sur 
champ brillant), cette pièce est ornée du même motif 
que celui du dollar en argent épreuve numismatique. 


Présenté dans un élégant écrin, ce dollar 2004 
en argent pur reflète un superbe fini épreuve numis- 
matique (relief givré sur champ brillant) et porte un 
double millésime « 1604-2004 ». 1] est accompagné 
d'un certificat d'authenticité. 


Une présentation digne du dollar en argent épreuve 
numismatique. || est entouré de la version épreuve 
numismatique de toutes les pièces de monnaie de 
circulation canadienne. 


En vente à la Monnaie royale canadienne, chez les marchands de pièces, 
aux comptoirs de Postes Canada et dans les magasins La Baie. 


(æ) 


à 


MONNAIE ROYALE CANADIENNE 


1 800 267-1871 


ROYAL CANADIAN MINT 


wWww.monnaie.ca 
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Ils sont 67 à se préparer frénétiquement à partir 
Leur destination : les Jeux francophones du Nord et de l'Ouest. 


Robert NICOLAS 


a délégation du Manitoba 

se prépare à participer à la 

quatrième édition des Jeux 
de la francophonie du Nord et de 
l'Ouest (JFNO), qui aura lieu du 
ler au 4 juillet à Maillardville et 
Coquitlam en  Colombie- 
Britannique. 67 francophones d'ici 
vivront une expérience unique 
tout en développant leurs 
aptitudes dans une discipline 
sportive ou culturelle 


« C'est l'occasion idéale pour 
que les jeunes se rassemblent et 
connaissent mieux leur réalité, 
explique le chef de mission de 
l'équipe Manitoba, Eric 
Plamondon. Ils pourront échanger 
et connaître les réalités des autres 
minorités francophones et 
découvrir ce que c'est, être 
Canadien français. » 


Le recrutement des participants 
s'est effectué au cours de l’année. 
Ils représenteront le Manitoba 
dans une discipline de leur choix. 
La catégorie sports rassemble 
49 délégués dans les disciplines 
du badminton, du volleyball et de 
l'athlétisme. Côté culture, 
18 jeunes pratiqueront les arts 
visuels, l'improvisation et la 
musique. 


« L'équipe se construit depuis 
l'automne et on vient de la 
compléter, indique Eric 
Plamondon. Nous avons offert des 
ateliers de formation pour chaque 
discipline, afin de favoriser un 
développement de notre 
communauté. Notre but était de 
donner l’occasion à ceux qui le 
voulaient d'évoluer à un niveau 
personnel, au-delà de ce qui est 
offert par les programmes 
scolaires. » 


PUBLI-REPORTAGE 


C'est l'été! Il fait beau, il fait chaud, 
et les familles s'amusent ensemble. 
Tout le monde est content. Un seul 
hic : on dirait que la plupart des 
activités qu’on nous propose se 
déroulent en anglais. Pas de 
problème! La Fédération provinciale 
des comités de parents vous offre ce 
petit guide d'activités en français 
pour les familles francophones. 


Bonnes vacances 
d’été! 
Un petit rappel : 
Le CRÉE et les bureaux de la 


FPCP seront fermés 
du |‘ juillet au 3 août. 


En août, le CRÉE sera ouvert 
les lundis, mercredis et jeudis 
de9hàl6h. 


Les l‘’et 3° lundis du mois, 
- le CRÉE sera ouvert 
de9hà20h. 


Les 2° et 4° samedis du mois, 
il sera ouvert 
de I0hàl4h. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


L'avenir de nos en£ants, C'est maintenant! 


Activités pour familles et enfants 
Les vacances en français 


Camps d’été 


Au Centre culturel franco-manitobain : Du bricolage, de la 
musique, des jeux, de la danse, du théâtre et de la natation 
attendent les petits de 5 à 7 ans et de 9 à 11 ans (233-8972). 

Le Collège universitaire de Saint-Boniface offre son 
Camplus sur campus d'été pour enfants de 6 à || ans. L'espace, la 
magie, l'océan, l'escalade et le camplus en espagnol figurent 
parmi les thèmes offerts. Renseignements : Lisette (233-0210, 
poste 449). 

La Ville de Winnipeg (986-6957) offrira plusieurs programmes 
amusants pour les jeunes. Le programme Aventures pour les 6 à 
12 ans aura iieu du 5 juillet au 20 août.Le programme Sports de 
raquette pour les 8 à 14 ans aura lieu du 12 au 16 juillet. Les 
activités Tiger Woods en herbe pour les 9 à 14 ans se dérouleront 
du 26 au 30 juillet. Les ateliers de Basket-Ball et de Soccer pour 
les 6 à 12 ans auront lieu du 19 au 23 juillet. Hollywood, me voici, 
une semaine de chant, de danse et de jeu théâtral pour les 8 à 
13 ans aura lieu du 9 au 13 août. 

Plusieurs Camps d'été en région seront offerts. Le camp de 
La Broquerie pour les enfants de 6 à 12 ans aura lieu du 9 au 
20 août (Rachelle Leclerc 424-5040 ou Nicole Lafrenière (424- 
5724). Celui de Saint-Léon aura lieu du 7 au 8 juillet (Diane 
Martel — 248-7201). Le camp de Saint-Georges aura lieu du 
15 au 16 juillet (Élise Zolinski - 367-9970). Le camp de Sainte- 
Agathe aura lieu du 19 au 23 juillet (Nicole Sorin — 882-2399). 
Le camp de Saint-Lazare aura lieu du 27 au 30 juillet (Lorraine 
Tremblay 683-2298). De plus, des camps d'été catholiques 
vous attendent à Saint-Malo (347-5396). 


Musées et histoire du Manitoba 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


La Maison Riel, située à Saint-Vital, offrira un camp d'été qui 
aura lieu du 19 au 23 juillet. Chaque jour, de 9 h à 16h,les 
enfants de 8 à 12 ans pourront fabriquer du beurre et de la 
bannock, jouer des jeux traditionnels, apprendre le parler michif 
et faire de la potterie. Un service de garde pour les tout-petits 
est également offert. Renseignements : 257-1783. 

Le Musée de Saint-Boniface est toujours un endroit amusant 
et stimulant à visiter. L'histoire du Manitoba français vous y 
attend! Le musée est ouvert de 9 h à 17 h du lundi au vendredi, 
de 10 h à 20 h le samedi et de 10 h à 17 h le dimanche Tous les 
jours à 15 h, venez prendre une tasse de thé avec une sœur 
grise et un voyageur qui vous raconteront l'histoire de l'arrivée 
des sœurs Grises (237-4500), 

La Maison Gabrielle-Roy, située Rue D'Eschambault à Saint- 
Boniface, vous fera revivre la belle époque de la vie de la célèbre 
auteure franco-manitobaine. La maison d'enfance de Gabrielle 
Roy est ouverte du mercredi au samedi de 10 h à léhet le 
dimanche de 13 h à 16 h. Renseignements : 231-3853. 


LA LIBERTÉ 


Jeux et 
sorties de familles 


Les comédiens du Théâtre 
dans le cimetière vous 
feront revivre les plus belles 
pages de l'histoire de notre 
province et de l'ouverture de 
l'Ouest canadien. Les 
voyageurs, les sœurs Grises, 
Louis Riel et d'autres 
personnages hauts en couleurs 
vous attendent! Les 
représentations en français 
ont lieu du mercredi au 
vendredi à 14 h,et le dimanche 
à l6h (1 866 808-8338). 


Cartown,un programme de 
sécurité routière pour les 
enfants de Winnipeg, se Youpi! C'est l'été! La 
déroulera à la patinoire Fédération provinciale 
Centennial de Saint-Vital au des comités de parents 
580 ch. St.Anne's. Chaque vous souhaite un bon 


session comprend des jeux été! Amusez-vous bien! 
et des chants sur la sécurité, 


ainsi que des randonnées en voitures à piles dans une petite 
ville simulée. Renseignements : 986-6957. 

Pour les petits. Les enfants d'âge préscolaire adoreront le 
programme Jeux d'été, qui se déroule à l'École Taché du 12 juillet 
au 20 août. Plusieurs camps seront offerts, ayant pour thèmes 
« Sous la mer », « Des animaux à vous en donner cœur joie », 
«Fous de la nature », « Imaginez ceci », « Surprises et célébrations » 
et « Sports et mini-jeux ». Renseignements : 986-6957. 

La Piscine Boni-Vital offre des cours aquatiques en français. 
Composez le 986-6802 pour des renseignements. 
L'Aventure « Country » Adventure est une ferme 
d'animaux, près de Sainte-Agathe que l'on peut visiter, dans une 
tournée qui dure environ 90 minutes. La ferme est ouverte du 
mercredi au samedi, de 10 h à 17 h, et le dimanche de 12 h à 
17 h. Renseignements : 882-2445. 

Ému ville, près d'Île-des-Chênes, est une ferme d'émus. Une 
visite guidée d'environ 90 minutes vous fera connaître l'histoire, 
l'incubation et le soin de ces animaux. Renseignements : 878-2583. 
Jogo, le magasin de jeux de société, offrira quatre après- 
midi de jeux en familles en français. Organisées en 
partenariat avec le CRÉE, ces après-midi auront lieu les 
11 et 25 juillet et les 9 et 23 août de 14 h à 16 h.Jogo est 
situé au 200 Meadowood à Saint-Vital. 


photo : Robert Nicolas 
L'ensemble musical Ambidex' 
est parmi les représentants de 
l’équipe du Manitoba qui se 
rendra en Colombie-Britannique 
pour la quatrième édition des 
Jeux de la francophonie du Nord 
et de l'Ouest. 


Les JNFO permettront autant 
aux équipes cadres qu'aux jeunes 
de nouer des liens avec les 
membres des autres communautés 
francophones de l'Ouest. « Nous 
pouvons voir où chaque province 
et territoire en sont par rapport au 
développement communautaire 
pour les jeunes, constate Éric 
Plamondon. l'activité régionale 
nous donne la possibilité de 
travailler avec des partenaires avec 
lesquels nous n'avons pas souvent 
la chance d'œuvrer. » 


La Ville de Winnipeg sera 
l'hôte, en 2005, des Jeux de la 
francophonie canadienne et Éric 
Plamondon fait le lien entre les 
deux activités. « Le succès connu 
des JNFO sert à bâtir une 
francophonie plus forte à l'échelle 
pan-canadienne, affirme Éric 
Plamondon. C'est une expérience 
formatrice importante où les 
jeunes sont exposés à la réalité du 
français. Ils peuvent ensuite 
redonner à leur communauté. On 
souhaite qu’ils seront de retour 
soit comme participant ou comme 
bénévole; là où ils voudront 
contribuer le plus. » 


JÆ 


MARTIN JOYAL, C.M.D. 
- MÉDECINE CHINOISE - 


e consultations 
e phytothérapie 
(herbes médicinales) 
+ acupuncture 
e visites à domicile 


114, chem. St-Mary's (coin Taché) 


Stationnement gratuit 
Winnipeg (Manitoba) R2H 1H8 
Tél.: (204) 942-0950 
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Reporters en herbe. 


Vingt-et-un élèves en 1re secondaire à l’École régionale Saint-Jean-Baptiste ont récemment effectué un voyage de dix jours au Québec. Avant d’entreprendre ce périple, ils ont reçu 
un atelier de formation en journalisme à La Liberté. Leur but était d'apprendre les éléments de base du reportage, afin qu'ils puissent partager quelques impressions de leur séjour 
dans la Belle province. Nous cédons donc la parole à Justine Klassen, Céleste Bouchard, Yan Lafond, Colin Sabourin, Erik Klassen et Vanessa Bérard. 


Photos : Gracieuseté École régionale Saint-Jean-Baptiste 


M ÉCOLE RÉGIONALE SAINT-JEAN-BAPTISTE 


Nos jeunes reviennent 
aux plaines! 


En avion! Un voyage inoubliable pour les élèves de l'École régionale Saint-Jean-Baptiste. 


Céleste BOUCHARD 
QUÉBEC 


régionale Saint-Jean-Baptiste sont 
revenus, le 21 mai, d’un voyage au 


Québec. 


Le séjour à Chicoutimi a duré dix jours, ce 
qui a permis aux 21 jeunes d’explorer la Belle 
province, d'apprendre et de s'amuser. 


L es élèves de la 1re secondaire de l’École 


« C'était un voyage intéressant et 
inoubliable! », mentionne Justine Klassen, une 
des membres de l’expédition. 


Plusieurs élèves attribuent le succès du 
voyage-échange à son organisatrice, l’aide- 
auxiliaire Mélanie Sabourin. « C’est elle qui a 
organisé des activités pour les Québécois qui 
nous ont rendu visite et c’est elle qui a conçu 
des activités pour les Manitobains dans l’Est, 
souligne un des participants de Saint-Jean- 
Baptiste, Julien Bouchard. Sans elle, il n’y 


aurait pas eu de voyage. » 


Au Québec, le groupe a eu la chance de 
visiter un zoo, des musées et des villages. Ils 
ont même fait un tour en bateau. Somme 
toute, il s'agissait d'activités amusantes et 
éducatives. 


Les jeunes de Chicoutimi ont visité le 
Manitoba du 15 au 24 février. C’est alors que 
les adolescents se sont rencontrés pour la 
première fois. « J'ai eu de la difficulté à les 
laisser partir, affirme la mère d’une des 
familles d'accueil de Saint-Jean-Baptiste, 
Pauline Lafond-Bouchard. Mais le but du 
voyage-échange était de visiter une nouvelle 
province. » 


Le voyage-échange s’est avéré un succès 
puisque les jeunes du Manitoba et du Québec 
ont vraiment aimé l’expérience. Le voyage est 
par ailleurs encourageant parce qu’il donne le 
goût aux autres élèves de l’école de vivre à leur 
tour cette expérience. 


CELELELELLLE] 
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M ÉCOLE RÉGIONALE SAINT-JEAN-BAPTISTE 


Québec un jour, 
Québec toujours 


Justine KLASSEN 
CHICOUTIMI 


régionale Saint-Jean-Baptiste ont 

participé à un voyage-échange avec les 
jeunes de la 3e secondaire du Lycée du 
Saguenay de Chicoutimi, au Québec. 


es élèves en 1re secondaire de l’École 


Le groupe a quitté le Manitoba le 12 mai 
et est revenu le 21 mai. Lors du voyage, les 
jeunes ont eu la chance de participer à de 
nombreuses activités amusantes, notamment 
visiter la ville de Québec, située à environ deux 
heures et demie de route de Chicoutimi. 


Le Lycée du Saguenay de Chicoutimi. 


amis québécois, peut-être pour toujours. 


« Nous sommes allés dans le Vieux-Québec 
pour voir les sites touristiques magnifiques, 
indique une élève de Saint-Jean-Baptiste, 
Céleste Bouchard. C'était tellement beau. Ça 
faisait penser à Paris, du moins, comme je me 
l'imagine. » 


Le voyage-échange était parfait, sauf lors 
des derniers jours lorsque les élèves se sont 
rendus compte que leur expérience tirait à sa 
fin. !l fallait dire au revoir à Chicoutimi et aux 


« C'était tellement triste, souligne une 
autre élève du Manitoba, Réanne Barnabé. Le 
20 mai, tout le monde pleurait et personne ne 
voulait partir. » 


Le lendemain, les élèves de Saint-Jean- 
Baptiste ont pris l'avion pour rentrer chez eux, 
à des milliers de kilomètres de leurs nouveaux 
amis. La distance les sépare peut-être de 
Chicoutimi, mais ils garderont pour toujours 
le souvenir de leur séjour au Québec. 


M VOYAGE-ÉCHANGE 


Une visite au Saguenay 


Yan LAFOND 
CHICOUTIMI 


es élèves en 1re secondaire de l’École régionale Saint-Jean- 

L Baptiste ont participé à un voyage-échange avec des jeunes 

de la région du Saguenay-Lac Saint-Jean. Ils ont visité le 

Québec en mai, tandis que les élèves de Chicoutimi ont fait un 
séjour au Manitoba en février. 


« J'étais très content de recevoir les Manitobains après un 
merveilleux séjour chez eux », souligne le Québécois Nicolas 
Boulianne. 


Au Saguenay, les Manitobains ont visité la ville de Chicoutimi 
et les différentes industries de la région, notamment la papeterie 
Abitibi Price. Ils ont aussi fait escale à Québec. Une autre activité 
qui a fait le bonheur des élèves était leur visite du zoo Saint- 
Félicien. 


Les élèves du Lycée du Saguenay de Chicoutimi étaient L'élevage est une compo- 


heureux de recevoir les Manitobains. « C'était le fun de pouvoir sante importante de 
accueillir les gens de Saint-Jean-Baptiste dans notre école pour l'économie du Saguenay- 
quelques jours », déclare l’élève Simon Lemoine. Lac Saint-Jean. 
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Ces élèves sont heureuses de visiter le Vieux-Québec, le quartier historique de la capitale de 


la Belle province. 


Erick KLASSEN 
VILLE DE QUÉBEC 


secondaire de l’École régionale Saint- 

Jean-Baptiste, accompagnés de leurs 
amis du Lycée du Saguenay de Chicoutimi, 
sont partis en autobus de Chicoutimi pour 
visiter le Vieux-Québec, un quartier historique 
de la ville de Québec. Les 21 Manitobains et 
21 Québécois participaient à cette activité 
dans le cadre d’un voyage-échange. 


| : jeudi 20 mai, les élèves en 1re 


Le groupe a visité de nombreux sites 
touristiques. ls ont d’abord visité le Musée de 
l’ancienne ville, un endroit qui leur a permis de 
comprendre comment vivaient les résidants de 
Québec au 17e siècle, sans parler des époques 
qui ont suivi. Le musée présente des films et il 
y a plusieurs expositions qui expliquent entre 


autres les vêtements d’autrefois. 


Par après, le groupe a visité le Château 
Frontenac. Les jeunes ont apprécié cet hôtel 
majestueux, sans parler des autres édifices 
anciens. C’est au Vieux-Québec qu'a été 
filmée une partie du film de Leonardo 
Di Caprio, Attrape-moi si tu peux. 


Accompagnés d’un guide touristique, les 
jeunes ont ensuite fait le tour de la ville en 
autobus. Ils se sont rendus aux Plaines 
d'Abraham ainsi qu’à un monument consacré 
à Sainte Jeanne d’Arc. Ils ont également 
traversé le fleuve Saint-Laurent en bateau. 


En soirée, ils ont soupé dans un restaurant, 
pour ensuite faire du magasinage et visiter les 
boutiques du quartier. À la fin de cette journée 
bien remplie, les jeunes étaient heureux de se 
rendre à leur hôtel! 
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<< DIVISIONeSCOLAIRE 
YŸ FRANCO MANITOBAINE 


M ÉCOLE RÉGIONALE SAINT-JEAN-BAPTISTE 


Un voyage au Québec 


à 


En route! C'est avec impatience que ces jeunes attendent leur avion. 


Vanessa BÉRARD 
PROVINCE DE QUÉBEC 


de l’École régionale Saint-Jean-Baptiste 

sont allés en voyage-échange de dix 
jours au Québec. Ils sont revenus avec des 
beaux souvenirs. 


| e 12 mai, les jeunes en 1re secondaire 


Les jeunes nous ont quitté le mercredi et se 
sont rendus à Chicoutimi, une ville située à 
environ deux heures et demie de la capitale de 
Québec. Rendus à Chicoutimi, les jeunes ont 
été accueillis par leur « jumeau » ou « jumelle» 
de l’échange. 


« J'étais tellement heureuse de revoir mes 
amis manitobains, raconte une élève du Lycée 
du Saguenay, Patricia Tremblay, en riant. Ça 
faisait deux mois depuis notre visite à Saint- 
Jean-Baptiste. » 


Toute la semaine, les élèves du Manitoba 
ainsi que les jeunes du lycée ont participé à de 


nombreuses activités. Ensemble, ils ont 
exploré le Saguenay. Ils ont visité le Musée de 
la navigation, le Musée William-Price ainsi que 
l’usine de pâte et de papiers de Chicoutimi. 
Les élèves se sont également rendus à une 
fromagerie. 


L'activité préférée des jeunes a été la visite 
du zoo de Saint-Félicien. Les élèves ont pu y 
voir un film multisensoriel, faire un tour en 
train, ainsi que voir des ours. « C'était original 
et amusant, souligne la sœur d’un des élèves 
de Chicoutimi, Emma Bezeau-Deschênes. J'ai 
surtout aimé voir les phoques. » 


Le voyage-échange a été une bonne 
expérience pour tous. « Je pense que c'était un 
beau voyage, déclare une jeune du Lycée 
Saguenay, Aurélie Bezeau-Deschênes. C'était 
le fun de rencontrer de nouvelles personnes. 
C'était bien aussi qu’on ait pu voir différentes 
cultures et modes de vie. À mon avis, c'était 
une expérience très positive. Les Manitobains 
et les Québécois ont trouvé ça agréable. » 
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M VÉHICULE TOUT-TERRAINS 


Gare aux lapins! 


| 


Colin SABOURIN 
SAINT-JEAN-BAPTISTE 


e 8 mai, Colin Sabourin est 
tombé dans un gros précipice 
avec son véhicule tous-terrains 


de quatre roues dans le champ 
derrière sa maison. 


L’adolescent conduisait son 
véhicule lorsqu'il a aperçu un lapin. 
L'animal l’a distrait suffisamment 
longtemps pour qu’il ne voie pas le 
canal devant lui, Le véhicule roulait 
à une vitesse d'environ 40 à 50 km/h 
lorsque l’accident est survenu. Bien 
que le jeune en soit sorti vivant, il 
s’est tout de même brisé le pouce, le 


DIVISION 8 


DANS NOS ÉCOLES 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


poignet ainsi qu’un os de l’épaule. 


« Une fois que je me suis finalement 
levé, j'ai dû marcher un quart de 
kilomètre pour me rendre à la maison, 
explique-t-il. Il va falloir que je fasse 
plus attention la prochaine fois. Je suis 
très chanceux de ne pas m'être brisé le 
cou. Je suis heureux d’être toujours 
vivant. J'ai eu très peur. » 


Colin Sabourin ne savait même 
pas que son pouce et son poignet 
étaient brisés. Il s’en est seulement 
rendu compte lorsque son médecin 
l’a examiné et lui a demandé où ça 
faisait mal. Le jeune lui a expliqué 
qu’il éprouvait une douleur légère 
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dans son pouce. Une radiographie a 
révélé qu’il était plus blessé qu’il ne 
le croyait. Le médecin a conclu qu’il 
lui fallait deux plâtres, soit un 
premier pour son pouce et son 
poignet ainsi qu’un deuxième pour 
son épaule droite. 


« Vu d’un certain point de vue, 
l’accident est survenu au bon 
moment, déclare Colin Sabourin. 
Les élèves de ma classe sont partis 
en voyage-échange au Québec, alors 
au moins je n’ai pas manqué 
d'école. » 


La mère du jeune abonde dans le 
même sens. « Je suis heureuse qu'il 


soit toujours vivant et que l’accident 
n'ait pas affecté son année 
scolaire », dit-elle. 


Le 


Colin Sabourin : « Je suis heureux d'être toujours vivant. » 


Colin Sabourin prévoit visiter son 
médecin en juin pour s'assurer que 
ses os guérissent comme il le faut. 


RANDIR ENSEM 


sh 


es 


— 


7 


Le’ Jour du Seigneur : 


Télé-horaire de la semaine le dimanche 4 juillet à 10 h à la SRC 
juillet 2004 


Messe célébrée à l’église Saint-Fabien-de-Panet, 
par Yves Hébert, prêtre. 
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Pour un sourire 


Certaines personnes détestent aller chez le dentiste. 
Richard Santos aimait tellement cet univers 
qu'il en a fait son métier! 


Mélanie MORIN 


a clinique Lachance a un 
nouveau dentiste depuis le 
7 juin : Richard Santos 
vient de se joindre à l’équipe. 
Récemment diplômé de 
l'Université du Manitoba, le jeune 
homme a reçu la médaille d’or du 
département pour le meilleur 
dossier académique de sa classe. 
« Le domaine médical m'a 
toujours intéréssé, affirme Richard 
Santos. Je me suis tourné vers la 
dentisterie car j'aime le fait que 
c'est une entreprise. Cette 
possibilité n’est pas présente en 
médecine. 


« J'aime prendre des décisions, 
continue-t-il. J'ai un petit côté 
entrepreneur. » Le jeune homme 
vient donc de s'associer avec les 
propriétaires de la clinique 
Lachance qui se trouve sur 
l'avenue Taché à Saint-Boniface. 


L'histoire de Richard Santos et 


des propriétaires de la clinique 
Lachance remonte à plusieurs 
années. « Le mari de Christine 
m'a enseigné au primaire et au 
secondaire, explique-t-il. Et quand 
j'étais en 10e année, il y a eu une 
journée carrière à l’école. C’est là 
que j'ai rencontré Christine qui 
parlait de son métier de dentiste. 
C'est là que l’idée d’en devenir un 
moi aussi a été semée. » 


Le nouveau dentiste considère 
son métier très intéressant, mais 
assez difficile. « Il faut dire que je 
suis perfectionniste, avoue-t-il. 
C’est important de bien faire les 
choses. Quand tu es avec un 
patient, il faut garder ta 
concentration. J'aime que les 
personnes sortent de la clinique 
heureuses, satisfaites et avec de 
belle dents blanches. » 


Jusqu'à maintenant, Richard 
Santos considère que son 
expérience est bonne. « L'équipe 
est formidable, les gens sont 
gentils et la clientèle est bonne, 


Président honoraire 
Étienne Gaboury 


Un p'tit coup de cœur peut assurer le bien-être 
d’une famille ainsi que la transformation heureuse 
de toute une communauté. Habitat Chez-Soi 
compte sur chacun de nous pour réaliser ce beau 


rêve. 


Habitat Chez-Soi 
: 925-2834 
“© : habchezsoi@yahoo.com 


() 


ir 


Habitat Chez-Soi 


photo : Mélanie Morin 


Richard Santos vient de terminer ses études en dentisterie à l’Université du Manitoba et fait maintenant 
partie de l’équipe de la clinique Lachance. 


indique-t-il. C’est une grosse étape 
de passer de l’école au marché du 
travail. Pour l'instant je ne suis pas 
tellement occupé, mais je vois ce 
qui s’en vient, je vois les autres 
courir partout. » 


Richard Santos apprécie 


particulièrement le fait de pouvoir | 


utiliser son français au travail. « Je | 
ne l'utilise pas aussi souvent que | 
j'aimerais, dit-il. Mais depuis que | 
je travaille à la clinique Lachance, 
je me sers du français presqu'à 
tous les jours. » 


Le jeune diplômé en est! 


Le jeudi 19 août 2004 


12 h - Départ « Shotgun Texas Scramble » 
Club de golf Saint-Boniface 


COÛT 
+ 125 $ par personne 


INSCRIPTION 


INFORMATION 


COMMANDITAIRE MAJEUR 


RONTIER 
OYOTA 


ÉCONOMIE 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


Inclus : partie de golf, voiturette et banquet 


Possibilité de 36 parties à quatre (144 golfeurs) 
En cas de pluie, seuls les frais de la partie de golf seront remboursés. 
La soirée et le banquet auront lieu peu importe la température. 


e En ligne : www.cdem.com 
Télécopieur : (204) 237-4618 
Inscription sur le principe du « premier arrivé, premier servi ». 


e Louis Tétrault, coordonnateur 
(204) 941-3249 ou 1 800 990-2332 


COMMANDITAIRES 


CONSTRUCTION (1979) LTD 


Concours « Devinez votre distance avec 4-Golf Custom Clubs » et tirage de plusieurs prix ! 
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INDUSTRIES 0 
Much More Than Fire à Safet, 


BDO Q 
Be Caisse 


Comptables agréés 
et consultants 


SAINT-BONIFACE 


maintenant à se bâtir une clientèle. 
« C'est déjà commencé, lance-t-il. 
Pour l'instant je suis heureux de 
ce que je fais et de l'endroit où je 
me trouve. 


« Lheure viendra où j'aurai à 
faire un choix, poursuit-il. Soit je 


MONDE DES AFFAIRES 


resterai avec les Lachance et je 
gagnerai en responsabilité, soit 
j'ouvrirai ma propre clinique, soit 
je retournerai à l’école pour me 
spécialiser. On verra ce que 
l'avenir me réserve, mais pour 
l'instant ça va très bien. » 


Labossière 
quitte Encore 


Sylviane LANTHIER 


ue fera Marc Labossière 

cet été? Il prendra des 

vacances! Tout le mois 
de juillet et tout le mois d’août, en 
famille, l'esprit tranquille, sans se 
demander comment va la 
compagnie. 


Car la compagnie, ce n’est plus 
son affaire. C'est maintenant celle 
de Brent Twist et Ken Chartrand, 
deux employés qui étaient 
également actionnaires depuis 
quatre ans, et qui sont depuis avril 
propriétaires chacun de 40 % des 
actions. Marc Labossière, qui en 
détenait 67 % avant la transaction, 
en possède maintenant 20 %. 


« Je remets la gestion 
quotidienne à d’autres, résume 
l'homme d’affaires. Ce n’est pas 
tous les jours qu'on a l’occasion de 
vendre une compagnie qu’on a 
fondée il y a 14 ans. Ils m'ont fait 
une offre; c'était à moi de décider 
si je voulais continuer ou non. 
Finalement, je me suis dit que la 
compagnie était à une étape où ça 
vaut la peine de laisser à d’autres 
le soin de la conduire. » 


Marc Labossière souligne que 
les deux partenaires majoritaires 


ont de l'ambition et de l'énergie, et 
veulent faire grandir Encore 
davantage. 


« Dernièrement, on a vendu à 
Microsoft des logiciels de gestion 
conçus pour des organismes sans 
but lucratif et des ministères 
gouvernementaux, pour les aider 
à gérer leur comptabilité », 
raconte Marc Labossière. Après ce 
genre d’accomplissements, dit-il, 
« on se demande, quoi faire 
ensuite? Ce n’est pas toujours si 
facile d'amener la compagnie à 
une autre étape. Les nouveaux 
gestionnaires ont envie de foncer 
et avec les connaissances qu'ils 
ont, ça devrait bien aller. » 


Ces derniers temps, Marc 
Labossière s'est contenté de faire 
un tour au bureau quelques jours 
par semaine, et de faire quelques 
voyages d’affaires. « J'ai dit que 
j'étais disponible jusqu'en juillet. 
Après, ce sera les vacances, et à 
l'automne, je me demanderai ce 
que je veux faire. Après 15 ans, on 
oublie ce que c'est, que de 
travailler pour les autres. Peut-être 
que je vais avoir envie d’être un 
employé, juste pour savoir si c’est 
si intéressant la vie de propriétaire 
d'entreprise! Mais avant ça, j'ai 
bien l'intention de profiter de l'été, 
maringouins ou pas! » 
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SAINTE-ANNE 


Noces d'or pour l'hôpital 


Un demi-siècle, c'est toujours important dans la vie 
de quelqu'un. Ce l'est encore plus quand on parle 
d'un établissement de santé qui a aidé des gens à vivre vieux. 


Mélanie MORIN 


ire qu'à l'époque, la 
« D construction de 

l'hôpital s’est faite 
avec 60 000 $ !, affirme la vice- 
présidente de Santé Sud-Est, 
Monique Vielfaure-MacKenzie.Il 
s'en est passé des choses depuis. » 


Le 17 juin marquait le 50e 
anniversaire de l'hôpital de Sainte- 
Anne. Pour souligner l’occasion, 
une cérémonie a été organisée 
dans la cour de l'institution. 
Environ 75 personnes ont pris 
part à l'événement. « Il pleuvait 
très fort, mais les gens sont quand 
même venus au rendez-vous, 
indique Monique Vielfaure- 
MacKenzie. C'était une belle 
célébration remplie de joie et 
d'esprit communautaire. » 


Plusieurs personnes ont 
partagé leurs souvenirs avec les 
gens présents dont le président de 
Santé Sud-Est, Aurèle Boisvert, la 
gestionnaire de l’hôpital Sainte- 
Anne, Madeleine Baril et le 
président du Fonds de l'hôpital 
Sainte-Anne, Patrick Fredette. 


4æù 
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Patrick Doyle, l’un des premiers 
médecins de l'hôpital, était lui 
aussi présent. Maintenant à la 
retraite, l'homme qui a pratiqué 
pendant près de 40 ans à Sainte- 
Anne, a partagé plusieurs histoires 
avec les personnes présentes. « Il a 
fait un discours très intéressant, 
souligne Monique Vielfaure- 
MacKenzie. Nous avons appris 
beaucoup de choses sur ce que les 
gens de l’époque ont dû traverser 
pour bâtir l'hôpital. Sa présence a 
été très appréciée. C'est un 
homme reconnu et respecté dans 
la communauté. » 


Un tableau montrant plusieurs 
photographies a également été 
réalisé pour l’occasion. « On peut 
revivre un peu l’histoire de 
l'hôpital à travers les images, dit 
Monique Vielfaure-MacKenzie. 
C'est un peu comme un immense 
album de photos. » 


La vice-présidente de Santé 
Sud-Est, rappelle que l'hôpital 
Sainte-Anne est très important 
pour la communauté qu'il dessert. 
« Il y a neuf médecins à la clinique 
et l'hôpital est bilingue, note-t-elle. 
L'établissement est un joueur clé 
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South Eastman Health} 
Santé Sud-Est Inc. 


Photo: Gracieuseté Santé Sud-Est 


La gestionnaire de l'hôpital Sainte-Anne, Madeleine Baril et l’un des premier médecin de 
l'établissement, le docteur Patrick Doyle, maintenant à la retraite, dévoilent une plaque commémorant 
les 50 années de services de santé de l'hôpital Sainte-Anne. 


dans le domaine de la santé dans 
la région. » 


Afin de toujours mieux servir 
la population l'hôpital Sainte- 
Anne s'apprête. à faire 
d'importantes rénovations. « Nous 


MacKenzie. Nous sommes 
conscients que l’environnement 
est quelque chose de très 
important. C’est pourquoi les 
soins d'unité serons rénovés. Nous 
le faisons car le bien-être des 
patients nous tient à Cœur. » 


tenons à garder l'établissement à : 


jour, explique Monique Vielfaure- 


L'avenir s'annonce donc bien 


pour l'établissement de santé de 
Sainte-Anne. « Nous allons 
continuer à améliorer les services 
et l'hôpital sur le plan physique, 
fait remarquer Monique Vielfaure- 
MacKenzie. Nous ferons les 
changements nécessaires pour 
pouvoir être là encore dans 
50 ans! » 


æ 
[CI 
Radio-Canada 


Manitoba 


l1GZAG 


le lundi à 18h30 


sesessesse 
CLILLELLLLE 
vossessensee 


LE MAGAZINE 
CULTUREL ORIGINAL 


Oui! C'est vrai 
on à gagné un prix. 
Merci à tous! 
Gagnant du prix 
Edmondo-Chiodini 
de Radio-Canada 


pour son originalité 
son innovation 

son audace 

sa modernité 


Www.radio-canada.ca/zigzag 


LA LIBERTÉ DU 24 AU 30 JUIN 2004 COMMUNAUTAIRE 


semaine 


Pourquoi 


annoncer 


ailleurs? 


recruter 
vos 

candidats 

bilingues 


\ 


contactez-nous 
237-4823 


ou 


1 800 523-3355 


EMPLOIS ET AVIS 


EC 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Pointe-des- 
Chênes : 


ORTHOPÉDAGOGUE 
CONTRAT PERMANENT À 100 % DU TEMPS 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004. 
Qualités requises : 


posséder un brevet d'enseignement; 
avoir une formation en éducation spéciale; 
avoir d'excellentes habiletés de communication; 
démontrer la capacité de travailler en équipe; 
posséder d'excellentes connaissances du français et de l'anglais 
(parlé et écrit); 
+ adhérer à la mission et la vision de la DSFM et de l'école; 
° appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h, le lundi 28 juin 2004 à : 


F Monsieur Raynald Dupuis 
+ g DSFM Directeur 
ai École Pointe-des-Chênes 
90, chemin Arena 


Sainte-Anne (Manitoba) 
R5H 1G6 


Téléphone : (204) 422-5505 Télécopieur : (204) 422-9934 


_ Une carrière 
«. CUItive 


Évaluateur 


Le prix représente ce que vous payez; la valeur représente ce que vous recevez. 
— Auteur inconnu 


Êtes-vous en mesure de reconnaître le prix et la valeur? Votre tâche sera 
d'effectuer des évaluations et d'examiner des rapports externes portant 
sur des propriétés agricoles et des propriétés industrielles ou 
commerciales liées au secteur de l'agri-entreprise. 


Grâce à vos connaissances fondées sur une recherche des ventes 
régionales et des données de l'industrie, vous informerez les prêteurs 
de la valeur des propriétés locales. Vous verrez ainsi à quel point votre 
expertise est appréciée. 


Vous possédez la désignation AACI de l'Institut canadien des 
évaluateurs, un baccalauréat en agriculture ou en affaires et au moins 
six ans d'expérience connexe. Une combinaison équivalente de 
formation et d'expérience pertinente sera considérée. La maîtrise de 
l'anglais est nécessaire, Ce poste est situé à Morden, au Manitoba. 


Au service de l’agriculture canadienne 

Nous sommes à la recherche de personnes enthousiastes, dont les idées 
innovatrices et l'éthique de travail aideront FAC à contribuer à la 
réussite de ses clients. Notre système de rémunération axé sur le 
rendement est très concurrentiel et reconnaît l'innovation, la 
détermination et les résultats. Nous offrons à nos employés une foule 
d'occasions de formation et de perfectionnement professionnel. 


FAC contribue à la croissance, à la diversification et à la prospérité des 
agriculteurs et des agri-entrepreneurs canadiens. Son effectif de 

1000 personnes, passionné d'agriculture, travaille dans 100 bureaux 
situés, pour la plupart, en milieu"rural canadien. Un portefeuille de 
prêts sain de 10 milliards de dollars et 1 1 exercices consécutifs de 
croissance du portefeuille témoignent du succès de ses clients. Nous 
redonnons aux communautés dans lesquelles nous vivons et travaillons 
en versant un p. 100 de nos profits à des œuvres de bienfaisance actives 
dans le secteur agricole. 


Si les affaires agricoles vous intéressent, faites parvenir votre 
curriculum vitae d'ici le 30 juin 2004 en précisant vos attentes 
salariales, et mentionnant le numéro de concours (038-04/05), par la 
poste à Ressources humaines, Financement agricole Canada, 1800, rue 
Hamilton, c.p. 4320, Regina (SK), S4P 4L3 par télécopieur au 

(306) 780-5508, ou par courrier électronique, à hr-rh(@fac-fcc.ca 
www.fac-fcc.ca 


Nous communiquerons uniquement avec les personnes qui seront convoquées à une 
entrevue. Les agences sont priées de s'abstenir. Nous souscrivons aux principes de l'équité 
en matière d'emploi. Si vous faites partie d'un groupe désigné, n'hésitez pas à l'indiquer. 


EMPLOYEURS D 


AU CANADA 
1004 


Financement agricole Canada 
TA L'agriculture... notre raison d'être. Canadä 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 LA LIBERTÉ 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à L'École Saint-Joachim : 


CONTRAT TEMPORAIRE 
Orthopédagogue à 40 % du temps. 
L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec la 
direction avant 30 juin 2004 à : 


Monsieur Arsène Huberdeau 


ee 
a: École Saint-Joachim 


Case postale 10 
La Broquerie (Manitoba) 
ROA 0WO 


Téléphone : (204) 424-5287 Télécopieur : (204) 424-5610 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École communautaire 
Aurèle-Lemoine : 


CONTRAT TEMPORAIRE À 93 % DU TEMPS 


Enseignant.e à 73 % du temps : 
+ Anglais S1 à S4 
+ Santé S1 à S4 
+ Biologie 51 à S4 


Orientation à 20 % du temps 
L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004. 
Les candidat.e.s doivent : 


°__ posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
° posséder un brevet d'enseignement du Manitoba; 
+ capacité de travailler en équipe; 

* __ posséder de bonnes habiletés de communication. 


Les personnes intéressées doivent adhérer à la philosophie de l'école 
française, appuyér les buts et les objectifs de l'école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h, le 28 juin 2004 à: 


La Monsieur Louis Allain 


Yé DSEM 2 
a: École communautaire Aurèle-Lemoine 


Case postale 900 
Saint-Laurent (Manitoba) 
ROC 250 


Téléphone : (204) 646-2392 Télécopieur : (204) 646-2235 


Recruteurs - Bilingue 


Drake International offre aux gens ambitieux la chance unique 
d'ouvrir leurs horizons et de faire progresser leur carrière. 


Les Services de Drake sont devenus un chef de file en recrutement et 
un partenaire de choix des entreprises en quête de solutions globales 
en dotation et en recrutement. 


La succursale de Winnipeg vous invite à se joindre à son équipe 
dynamique de recrutement pour les services permanents et 
temporaires. 


À ce titre, vous serez principalement responsable de : 


développer et mettre en place des plans d'action innovateurs pour 
attirer des candidats qualifiés; 

faire des entrevues et les vérifications requises pour les candidats 
retenus; 

faire de la sollicitation directe pour certaines candidatures; 

mettre à jour les dossiers des candidats sur une base régulière; 
fournir un service à la clientèle exemplaire; 

répondre aux exigences administratives du poste. 


Si vous êtes passionné et créatif et que vous désirez vous épanouir au 
sein d’une entreprise en évolution qui offre un programme de 
rémunération relié directement à votre succès nous voulons vous 
rencontrer! 


Ce poste s'applique aussi bien aux femmes qu'aux hommes. L'emploi 
du masculin a pour unique but d'alléger le texte. 


Drake souscrit aux principes d'équité en matière d'emploi. 


Courrier électronique : Imarcoux@ na.drakeintl.com 


RER ERA EME A TN 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche d'un.e 
candidat.e pour combler le poste suivant à L'École régionale Saint- 
Jean-Baptiste : 


CONTRAT TEMPORAIRE À 100 % DU TEMPS 


Mathé S1 + Mathé de transition $1 + Mathé pré-calcul S2 
+ Mathé pré-calcul S3 + Mathé pré-calcul S4 + Multimédia S2 
Informatique S3/S4 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004. 
Les candidat.e.s doivent : 


posséder un brevet d'enseignement au Manitoba; 

posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
démontrer de l'enthousiasme, de la débrouillardise et une 
ouverture d'esprit; 

collaborer étroitement avec l'équipe-école; 

adhérer à la mission et la vision de la DSFM. 


Veuillez indiquer avec votre intérêt par écrit, en communiquant avec le 
directeur avant le 28 juin 2004 à : 


8 Monsieur Marcel Matte 


* v Directeur 
a: DSFM École régionale Saint-Jean-Baptiste 


Case postale 130 
Saint-Jean-Baptiste (Manitoba) 
ROG 2B0 


Téléphone : (204) 758-3501 Télécopieur : (204) 758-3243 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Roméo- 
Dallaire : 


CONTRAT TEMPORAIRE À 20 % DU TEMPS 
Enseignant.e DE MUSIQUE 
Les qualités requises : 


posséder un brevet d'enseignement; 

posséder un baccalauréat en Éducation; 

capacité de travailler en équipe; 

posséder de bonnes habiletés de communication; 

avoir une formation et de l'expérience reliées au poste. 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004. 


Les personnes intéressées doivent adhérer à la philosophie de l'école 
française et appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant le lundi 28 juin 2004 à : 


La Madame Patricia Thibodeau 
a DSFM Directrice 
a: École Roméo-Dallaire 
367B, rue Hampton 


Winnipeg (Manitoba) 
R3)J 1P7 


Téléphone : (204) 885-8000 Télécopieur : (204) 885-8005 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 69 
Apprendre et grandir ensemble 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École / Collège 
régionale Gabrielle-Roy : 


CONTRAT : 
PERMANENT À 24 % DU TEMPS 
TEMPORAIRE À 18 % DU TEMPS 


Enseignant.e + Économie domestique/Nourriture et nutrition 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004 et le contrat prendra 
fin le 30 juin 2005. 


Les candidat.e.s doivent : 


+ _ posséder des connaissance dans le domaine de l'économie 
domestique; 

+ posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 

+ posséder un brevet d'enseignement au Manitoba; 

+ posséder la capacité de travailler en équipe; 

* posséder de bonnes habiletés de communication. 


Les personnes intéressées doivent adhérer à la philosophie de l'école 
française, appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h, le lundi 28 juin 2004 à : 


cé Monsieur Marc Roy 


VéDSEM éi'e 
a: École / Collège régional Gabrielle-Roy 


Case postale 430 
Îles-des-Chênes (Manitoba) 
ROA OTO 


Téléphone : (204) 878-2147 Télécopieur : (204) 878-3495 


SE 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant au Collège régional 
Notre-Dame : 


CONTRAT TEMPORAIRE À 67 % DU TEMPS 


Sciences naturelles + 7° et 8° années 
Sciences naturelles + 10G et 205 
Informatiques + 7° et 8° années 


L'entrée en fonction se fera le plus tôt possible et le contrat prendra 
fin le 30 juin 2005. 


Les candidat.e.s doivent : 


posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
posséder un brevet d'enseignement du Manitoba; 

capacité de travailler en équipe; 

posséder de bonnes habiletés de communication; 

adhérer à la philosophie de l'école; 

appuyer et promouvoir la mission et la vision de la DSFM. 


La préférence sera accordée aux personnes spécialisés en Sciences de la 
nature et en informatiques. È 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16h, le lundi 28 juin 2004 à : 


" Monsieur Guy Jacques 
n ‘7 DSFM Directeur par intérim 
Collège régional Notre-Dame 
Case postale 250 


Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
R0OG 1M0 


Téléphone : (204) 248-2167 Télécopieur : (204) 248-2371 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. 


INFIRMIÈRES OÙ INFIRMIERS AUXILIAIRES 


POSTE AU SEIN DE L'ÉQUIPE VOLANTE RÉGIONALE 
Poste temps plein par quarts de jours/nuits 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. est un office régional de 
la santé à caractère bilingue servant une population de plus de 
55 000 personnes résidant dans la région du Manitoba où la 
croissance est la plus rapide. Pour plus de renseignements, visitez 
notre site Web à www.sehealth.mb.ca. 


Il s'agit des postes d'infirmier ou infirmière auxiliaire à temps plein, 
couvrant à la fois les soins aigus et les soins prolongés. L'infirmière 
volante ou l'infirmier volant assume la responsabilité de dispenser 
des soins aux patients ou aux résidants de la région du Sud-Est, 
sous la direction de l'infirmier ou de l'infirmière autorisée. Les 
établissements concernés sont le Vita and District Health Centre, 
l'Hôpital Ste. Anne Hospital, l'hôpital Bethesda (Steinbach) et le 
Centre médico-social DeSalaberry (Saint-Pierre). Pour des raisons 
administratives et de déplacement, le poste est localisé à l'hôpital 
Bethesda à Steinbach. Le ou la titulaire du poste devra faire usage 
de son propre véhicule (frais de déplacement remboursés en vertu 
de l'entente collective avec la MNU). 


Qualifications requises : F 


membre en règle de la CLPNM; 

expérience récente dans le domaine des soins aigus ou 
gériatriques; 

attestation valide de compétence en soins immédiats et en 
réanimation cardio-respiratoire; 

aptitude à travailler avec un minimum de supervision; 

aptitude à établir et maintenir des relations de travail 
constructives; 

permis de conduire valide. 


Toute candidature à ce poste pourrait faire l'objet d’une vérification 
du casier judiciaire. 


Les personnes qui désirent poser leur candidature sont priées de faire 
parvenir leur demande d'emploi par écrit d'ici le 3 juillet 2004, à : 


Ressources humaines 
C.P. 470 
La Broquerie (Manitoba) 
ROA 0WO 


Télécopieur : 1 (204) 424-5888 
Courriel : dpattyn@sehealth.mb.ca 
South Eastman Health/Santé Sud-Est inc. remercie toutes les 
personnes qui auront manifesté leur intérêt. On ne communiquera 


toutefois qu'avec les candidats et candidates choisis pour une 
entrevue. 


LA LIBERTÉ 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


NATIONAL 
LEASING 


Le département de l’aministration 
des crédits-bails 


Le (la) candidat(e) idéal(e) devrait 
avoir un minimum de deux ans 
d'expérience dans un bureau ou avoir 
une éducation postsecondaire et 
devrait être bilingue en français et 
anglais. De plus, le poste requièrt une 
certaine discipline, le travail d'équipe, 
une attention minutieuse aux détails 
et la capacité de communiquer 
facilement à l'oral. 


Les individus intéressés peuvent 
soumettre un curriculum vitae en 
anglais et leur attente salariale au plus 
tard le 29 juin 2004. 


Sheila Cove 

Gérante d'administration 

des Crédits-Bails 

Groupe Crédit-bail National 
Télécopieur : (204) 478-4242 
Courriel : 
sheila.cove@nationalleasing.com 


Seules les candidatures retenues seront 
contactées. 


Le potentiel 
de gains 
que vous : 

recherchez 


Généreuses récompenses 
financières. 


. 
Formation individuelle complète. 
. 
La liberté de vous surpasser. 


La Compagnie d'assurance vie RBC, 
spécialiste en assurance de l'une des 
institutions financières les 
plus importantes au Canada, 
recherche des conseillers 
en sécurité financière. 


Veuillez appeler dès maintenant 
Marc Marcoux, 
Directeur d'agence au, 
1305-220 Portage Avenue, 
Winnipeg, MB R3C 0A5 
Télécopier: (204) 947-2733 
Courriel: marc.marcoux@rbc.com 


RBC 
a Assurances 


RBC 


"“Marque de commerce de la Banque Royale du Canada. La 
Compagnie d'assurance vie RBC, licenciée 
de cette marque 


The Canadian Wheat Board 
La Commission canadienne du blé 


La Commission canadienne du blé cherche 
à combler le poste suivant : 


Agent adjoint 
bilingue, relations 
avec les médias 
Concours no (4-16A 

Date de clôture : le 2 juillet 2004 


Vous êtes invité(e) à vous joindre à une 
organisation créative et dynamique et à 
l'aider à réaliser sa vision, soit de valoriser 
la production des agriculteurs des Prairies, 
dans tous les aspects de ses activités. Les 
exigences liées à ce poste sont affichées 
dans la rubrique Emplois du site Web de la 
CCB, sous « Qui sommes-nous? » 


www.cwb.ca 


Nous remercions tous les candidats qui nous 
enverront un dossier 

Seuls les candidats retenus pour un entretien seront 
informés. 


notre personnel : 
une force vive 


notre diversité fait notre fierte 


EMPLOIS ET AVIS 


ont°!! j 


… 


ET 


cd 


Responsabilités : 


sera responsable de : 


* la gestion du budget: 
+ l'élaboration de la programmation: 


+ la recherche de commandites: 


Qualités requises : 


+ maîtrise du français parlé et écrit; 


Manitoba: 


motivée et enthousiaste. 


Rémunération : à négocier. 


2 juillet 2004 à: 


RH 069 


Télécopieur : 


une entrevue. 


eunesse 
C7 


Le Conseil jeunesse provincial 


est à la recherche d'un.e 


Coordonnateur(trice) de RIFRAF 


Coordonner le rassemblement des écoles francophones: 
RIFRAF (le vendredi 24 septembre 2004). La coordination 


+ la publicité et promotion de l'événement: 


+ _ le recrutement et la gestion des bénévoles; 


la gestion de l'adjointe à la coordination de RIFRAF: 
+ la gestion des inscriptions des 1 000 participants: 
+ _ toutes autres tâches qui assureront le succès de l'activité. 


* expérience en coordination/gestion de projets: 
* expérience de travail avec les groupes d'âges 14 à 25 ans: 
+ très bonne connaissance de la communauté francophone du 


+ nous sommes à la recherche d'une personne créative, 


Les candidats qui font demande pour ce poste devront avoir un 
permis de conduire et accès à un véhicule. 


Durée du contrat : aussitôt que possible jusqu'à novembre 2004. 


Faites parvenir votre curriculum vitae avant 16 h 30, le 


La direction générale 
du Conseil jeunesse provincial 
383, boulevard Provencher, bureau 300A 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Téléphone : (204) 237-8947 
(204) 237-5076 


Nous ne communiquerons qu'avec les personnes convoquées à 


public. 


écrits; 


Le Centre de santé Saint-Boniface 
Inc. est un centre de santé bilingue 
qui offre des services de soins 
primaires dans les deux langues 
officielles à la population de Saint- 
Boniface et aux gens d'expression française de la ville de Winnipeg. 
Le Centre permet la formation de professionnels de la santé dans le 
domaine des services de soins primaires. Il joue aussi un rôle 
significatif dans le recrutement de professionnels de la santé bilingues 
au Manitoba et contribue au maintien des effectifs. 


Centre de santé 
Centre de santé Sains-Boniface 


"& Boniface Heakh Ce 


Le Centre est à la recherche de candidat(e)s pour le poste identifié ci- 
après. L'échelle salariale pour ce poste est conforme aux pratiques 
administratives courantes. Une connaissance approfondie des deux 
langues officielles est requise. 


M PRÉPOSÉ(E) AU SERVICE - INFO-SANTÉ 


En collaboration avec le programme élargi de Health Links pour le 
nouveau centre d'appels provincial, le Centre de santé offrira les 
services francophones dudit centre d'appels. Le programme offre à 
un(e) préposé(e) au service l'occasion d'être membre d'une équipe 
progressive de santé primaire. Le/la préposé au service travaillera 
selon les valeurs, la philosophie et la vision du Centre de santé et sera 
responsable de la communication d'informations au public, 
habituellement par téléphone, pour répondre aux questions du 


Qualifications professionnelles : 


° secondaire V; 
* connaissance et expérience avec les logiciels Windows et 
Microsoft Office préférable; 
° une année d'expérience dans un environnement qui mise 
fortement sur le service à la clientèle; 
+ excellente connaissance du français et de l'anglais, parlés et 


° excellente communication orale et écrite; 
° expérience dans l'accomplissement de tâches administratives, par 
exemple, classer, télécopier et poster. 


Les candidatures doivent être soumises au plus tard le 9 juillet 2004. 
Prière de faire parvenir les demandes, accompagnées d'un curriculum 
vitæ et de références, à : 


Liliane Prairie 
409, avenue Taché, salle D1048 
Winnipeg (Manitoba) R2H 2A6 


Téléphone : (204) 953-2259 + Télécopieur : (204) 953-2260 


Iprairie@centredesante.mb.ca 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. 
Nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail. 


à mini prix! 
Informez-vous 
en composant le 
237-4823 
ou 


1 800 523-3355 


À VENDRE 


© SAINT-MALO (SUD) : 
Chalet, toutes saisons, près du 
lac, 2 chambres, endroit 
tranquille, grand lot, garage et 
nouveau « deck » et gazebo. 
Prix demandé : 99 900 $. 


@ SAINT-MALO (SUD) : 
Maison deux niveaux, 
récemment déménagée, à finir, 
lot de 5 acres. Prix demandé : 
42 900 $. 


© ROSEAU RIVER : Maison 
d'une chambre avec chalet, 3 
lots. Prix demandé : 27 000 $. 


Toutes offres raisonnables 
seront étudiées. 


Appelez 
L’Immobilière de St-Pierre, 
au | (204) 433-7899. 
Télécopieur : 433-7621. 


8. 9 10 

. 26/76$ . 29,44$ 32,12$ 
32,10$ 35,31$ 38,52$ 
375$ 41,20$ 44,94$ 
4280$ 478$ 51,36$ 


Nombre Nombre de semaines 
de mots 1 3 4 5 6 : 7 
20et moins 535$ 10,70$ 1338$ 16,05$ 18,73$ 2140$ 24,08$ 
21à28 642$ 1284$ 1605$ 19,26$ 247$ 2568$ 28,89$ 
29à35 749$ 1498$ 1855$ 2247$ 25,57$ 29,96 $ 33,71$ 
36à42 8,56$ 17,12$ 2140$ 25,68$ 29,96$ 3424$ 38,52$ 
= Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le vendredi 17 h 
za précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


ENRICHISSEZ LA CRÉATIVITÉ DE VOTRE ENFANT et 
aidez-le à mieux lire. Leçons professionnelles de 
piano, clarinette ou théorie musicale, adaptées pour 
chaque enfant.Plus de six ans d'expérience en 
enseignement.inscriptions au 237-8548. 

957- 


SERVICE INFORMATIQUE TECHNIKA. Résidentiel et 
aux PME. Installation, réparation et entretien des PC 
et des réseaux. Sur place-jour-soirée-fin de semaines. 
Bilingue. À prix très raisonnable. Contactez-nous, 
cellulaire : 797-1617 ou tech@ninja.ca. 

044- 


SALON DE COIFFURE ET TRESSES ELIZABETH situé 
à Saint-Boniface, 130 A, boulevard Provencher. 
Spécial pour le mois de juin : + 10 $ pour coupe de 
cheveux, homme, femme et enfant.+ 10 $ pour 
traitement, hydratant en profondeur. 10 $ pour les 
rouleaux et coiffure.» 20 % pour toutes sortes de 
tresses. + Shampoing compris pour chacun des 
services. Sur rendez-vous seulement. Tél.: 237-7599, 
048- 


VENTE BRIC-A-BRAC : Place Georges-Forest et rue 
Youville. Le samedi 26 juin de9hà15h. 
071- 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


RECHERCHE 


RECHERCHE : Un chalet à la plage Albert pour une 
semaine au mois de juillet ou le mois d'août pour 
une famille de 5 personnes. Contactez le 233-1957. 
051- 


Nous recherchons des personnes qui auront des 
photos (de 1882-1937) de la maison Bernier 
(dessinée par Aimé Le Brice DeKirouack) au 265, 
boulevard Provencher.Contactez Janette au 475- 
8875. 
067- 


À VENDRE 


À VENDRE : Saint-Malo. Maison ou chalet de 1 200 
pi?,3 chambres à coucher, 5 minutes de la plage. Lot 
de 100 X 247 pieds en face de la rivière. 85 700$. 
Tél.: (204) 347-5529. 

026- 


DOIT VENDRE : Presque donner. 3 machines à 
exercices, bicyclette, rameuse, « fitness flyer ». 
Composez le 256-4412. 

062- 


À VENDRE : Table de cuisine et 6 chaises, 1 chaise de 
bureau en excellent état. Prix à négocier. Tél. : 256- 


LA LIBERTÉ 


2895. 
063- 


À VENDRE : 1990, « 5th wheel », 22 pi. Prowler. 
Nouveau pneu et air conditionné.9 950 $.Composez 
le 269-4422, 

066- 


MAISON/DUPLEX À VENDRE : 421, rue Jeanne- 
d'Arc. 139 900 $. Porte ouverte le dimanche 27 juin 
de 13h à 16h.Tél.:235-0062. 

073- 


À LOUER 


À LOUER : Près du Collège, le 1‘ août. Appartement 
de deux chambres pour personne tranquille. 650 $. 
Services compris. Tél. : Roselyne au 233-9552. 

061- 


À LOUER : Le 1° août. 155A, rue La Vérendrye.Près 
du Collège et de l'Hôpital Saint-Boniface. 
Appartement rénové (nouvelle cuisine, salle de bain 
et plancher de bois franc). 3 chambres à coucher, 
cuisinière, réfrigérateur, laveuse, sécheuse, balcon, 
tous les services compris ainsi qu'un garage.Non 
fumeur, pas d'animaux. 1 200 $/mois. Composez le 
253-5259 ou 1 (204) 379-2319. 

064- 


* À LOUER : Chalet à la Plage Albert, près de la 
.… plage. 3 chambres à coucher, gazebo. Libre au mois 


À LOUER : Le 1° août. 155B, rue La Vérendrye. Près du 
Collège et de l'Hôpital Saint-Boniface. Appartement 
rénové (nouvelle cuisine, salle de bain-et plancher de 
bois franc). 1 chambre à coucher, cuisinière, 
réfrigérateur, laveuse, sécheuse, balcon, tous les 
services compris ainsi qu'un stationnement. Non 
fumeur, pas d'animaux. 725 $/mois. Composez le 
253-5259 ou 1 (204) 379-2319. 

065- 


À SOUS-LOUER : 465, rue Aulneau. Apparement à 
sous-louer pour le 1“ juillet. 1 minute du CUSB.Une 
chambre. Tous les services compris. 450 $/mois. 
Appeler le 231-1285. 

068- 


À LOUER : Bel appartement de 2 chambres à 
coucher. 388, rue Desautels. Entrée privée. 
Réfrigérateur, cuisinière, laveuse et sécheuse, 
stationnement compris. Non fumeur, pas d'animaux. 
550 $/mois. Disponible le 1“ juillet. Contactez Gilbert 
au 237-1046. 

070- 


d'août.600 $/semaine. Non fumeur et pas d'animaux. 
Tél.:233-1911 ou 756-8153. 
072- 


&, 


& 


En l'honneur de 
Note Lame du-{ af 


front fusion ù faveu  obenues. 


. D] 
Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 

Pour obtenir une faveur spéciale 
O douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 
Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 
Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 
Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, à bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Eglise, bénissez notre cher pays. 
Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 

Ainsi soit-il. 

Cum permissu superiorum. 


JEL. 


e La vie avec 
SP 


la sclérose en plaques. 


La seule chose prévisible avec la sclérose 
en plaques, c'est qu'elle rend la vie imprévisible. 


CRD société canadienne 
Ne de la sclérose en plaques 


1800 2687582 www.scleroseenplaques.ca 


En l'honneur du Sacré Coeur 


Jour Ailusieu ù fa eus oHenues. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 


. jour pendant neuf jours et vos 


prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

JE.L. 


SOUVENEZ-VOUS. 


St-Boniface 


LA FONDATION POUR LA RECHERCHE ET L'Hôrirar 
SAINT-BONIFACI 


Tel. 204.237.2067 . Sans frais 1.866.ASAINTB 
409 Taché - Winnipeg, MB - R2H 2A6 
WWW.sainthoniface.ca 


ES 
dl hi 


& [ci| 


Radio-Canada ! 


_Www.ràdio-canada.ca/manitoba 


Che cnéquec 
RELIGIEUSE 


RACHELLE ET JEAN-MAURICE LEMOINE 
Couple-président du SMFM 


Les cinq lois de la vie 


Lors du congrès annuel de la 
Fédération nationale des services de 
préparation au mariage, tenu à Joliette 
(Québec), les 22 et 23 mai dernier, nous 
avons eu l'occasion d'y participer en 
tant que représentants du Manitoba. Le 
thème du congrès se définissait comme 
suit : « Allume ton cœur, osons le 
mariage en Eglise ». 


L'orateur invité et conférencier se 
nommait le Père Yves Bégin, msa. Sa 
conférence et notre ressourcement 
étaient basés sur « Les cinq lois de la 
vie » tiré du livre de Mme Simone 
Pacot : « Reviens à la vie ». Par la 
présente, nous vous résumons cette 
belle conférence. 


Tout d’abord, ces lois de la vie font 
partie intégrale de tout être humain. 
Elles sont inscrites dans tous les êtres 
humains qu'importe leur croyance. 


1. Je choisis la vie. (Dt 30, 15-20) La 
vie nous est donnée: il faut aller au- 
delà de vivre. 


Il ne faut pas se laisser vivre mais 
plutôt se prendre en main. Toute 
notre vie est un projet en marche. Il 
faut prendre nos responsabilités et 
avancer. Nous devons allumer en 
nous le goût de vivre avec notre 
passé et notre présent. Comme dans 
Jean 5, 1-18, Jésus dit bien à 
l'homme paralysé de prendre son 
grabat et marcher. N'est-ce pas un 
message pour nous de prendre tout 
ce que nous sommes avec nos 
qualités, nos problèmes, nos 
difficultés, nos blessures et de 
marcher et avancer vers un monde 


meilleur! C'est notre projet en. 


marche. Avançons sur les chemins 
de la vie et non sur les chemins de la 
mort. 


2. L'acceptation de la condition 
humaine. (Mt 14, 1-11) Je suis 
créé(e), je ne suis pas Dieu, j'ai des 
limites, Ne convoite pas la divinité, 
la transgression est le-refus des 
limites, la non-acceptation de la 
condition humaine. La toute- 
puissance est une illusion des sanñs- 
limites. 


La plus grande faute humaine est de 
refuser d'être humain et de se 
prendre pour Dieu. Nous sommes 
humains avec toutes nos qualités et 
nos limites. Nous acceptons notre 
condition humaine et nous 
travaillons pour améliorer le sort de 
tous. 


. Je suis créée) set je suis unique, 


je ne suis pas un autre. (|s 43, 1- 
4) J'ai une mission personnelle. 
J'évite de me mélanger à un(e) autre, 
fusion et confusion. 


Nous sommes tous uniques et nous 
devons s’accueillir tel que nous 
sommes. Chacun de nous suivra son 
propre chemin; chacun de nous 
découvrira et vivra sa différence; 
chacun de nous découvrira sa 
mission spécifique. Je renonce à 
copier l'autre; je ne peux me 
mélanger à l'identité d'une autre 
personne. 


. Je suis en unité à travers mon 


corps, ma psychologie et mon 
spirituel. (Le 10, 27) || importe de ne 
pas ignorer l’un des trois et de les 
harmoniser car un humain est 
façonné par son corps, sa 
psychologie et son spirituel. 


Nous découpons trop souvent l'être 
humain : corps, émotion et spirituel. 
Le tout de l'être humain doit être 
développé ensemble, sinonil y a 
distorsion de l'intérieur. L'être 
humain doit se développer en 
harmonisation dans le cœur profond. 
Nous ne pouvons imiter car 
l'imitation mène à la confusion. Je 
suis accueilli tel que je suis. 


. Nous avons à être féconds(des): 


parabole des talents, « soyez 
féconds » (Mt 25, 23). Nous sommes 
appelés à entrer dans la fécondité de 
la vie. Tout ce que nous ne donnons 
pas est perdu. 


Cette dernière loi de la vie est 
incontournable. Rappelons-nous la 
parabole des talents. Le Seigneur 
donne à chacun ce qu'il a besoin et 
d'après ses capacités. Le Maître fera 
le bilan de notre vie (c'est là la 
fécondité!) 


jml6@mb.sympatico.ca 


LA LIBERTÉ 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


RELIGION 


ous 


Célébration télévisée pour Nathanaël 


Mélanie MORIN 


es finissants de la formation 
Nathanaël ont animé une 
messe pour souligner la fin 
de leur formation le 13 juin. Cette 


SAINTE-GENEVIÈVE 


messe sera télédiffusée à l'émission 
Le Jour du Seigneur le 27 juin. (1) 


Nathanaël est une formation 
d'une durée de trois ans offerte 
aux adultes. Elle vise à encourager 
l'éducation continue de la foi en 


Le Musée vous 
invite 


allégoriques à 11 h, suivi d’un 


e Musée du Vieux- 

Presbytère et de l'Église de 

Sainte-Geneviève lancent 
leur saison estivale le dimanche 
27 juin. 

Pour l’occasion, le public est 
invité à participer à la cérémonie 
d'ouverture à 15 h, et à un souper 
pique-nique à 18 h. 


Le Musée sera ouvert tout l'été, 
jusqu’au lundi 6 septembre, jour 
de la fête du Travail. Ce jour-là 
aura lieu un défilé de chars 


PROFIL 


DU 24 AU 30 jUIN 2004 


BBQ à midi. 


Les organisateurs prévoient 


également célébrer le centenaire le | 


24 octobre, avec une messe à 15h 


et un « souper des habitants » à | 


18h. 


on peut s'informer auprès du 
Musée au (204) 422-5140 ou en 
rejoignant le personnel du Musée 
au numéro de cellulaire 
(204) 793-1511. 


LA LIBERTÉ 


permettant à ceux qui la suive 
d’être formés pour un ministère 
laïque. 


« J'ai fait les premiers contacts 
avec les réalisateurs de l'émission 
il y a trois ans, raconte l'abbé 
Robert Campeau qui a présidé la 
cérémonie et qui est également le 
directeur de Nathanaël. Nous 
avions envie de rendre grâce à 
Dieu avec tous les chrétiens du 
Canada. » 


L'émission offre aussi une 
grande visibilité au programme. 
« Ce n’est pas tout le monde qui 
sait qu'une tellle formation existe, 
pense l’abbë Campeau. Nous 
présentons donc cette réalité. 
J'espère que la célébration donnera 
le goût à d’autres de célébrer leur 
foi et de mieux la connaître. » 


Ce rassemblement dominical 
représente donc la fin de trois 
années d'apprentissage pour une 


| quarantaine de personnes âgées 
Pour plus de renseignements, | 


entre 20 et 70 ans. « Pendant trois 
ans, nous avons vécu quelque 
chose de très intense, souligne 
l'abbé Campeau. C'est formidable 
de pouvoir partager, d'un océan à 
l’autre, cette occasion spéciale. 


Quoi de mieux que de partager avec tout le Canada sa joie et sa fierté d'avoir terminé un programme 
de formation? Les membres de Nathanaël en on eu l'occasion grâce à l'émission Le Jour du Seigneur. 


Cela donne encore plus envie de 
rendre grâce à Dieu. La cérémonie 
termine bien la formation. C’est 
un peu comme le glaçage sur le 
gâteau. » 


Chaque personne de la 
formation a eu sont rôle à jouer 
dans la cérémonie. « Certains se 
sont occupés du décor, d'autre des 
chants ou des lectures, précise 
l'abbé Campeau. La messe est le 
fruit d'un beau travail d'équipe. » 


Du côté de Radio-Canada, on 
avoue que le tournage été un défi 
du côté visuel. « La messe a eu 
lieu dans le Centre de pastorale de 
Saint-Boniface, là où les réunions 
du groupe avaient lieu, explique le 
réalisateur de l'émission, 
Dominique Delisle. Il a donc fallut 
transformer la salle afin de lui 
donner une allure de chapelle. 
Mais avec le beau travail de tout le 
monde, tout c’est très bien passé. » 


Selon Dominique Delisle, le fait 
que ce soit le groupe Nathanaël 
qui s'occupait de la cérémonie la 
rend spéciale. « C’est un aspect 
intéressant, pense-t-il. Nous 
espérons que cela piquera la 
curiosité des téléspectateurs. » 


Un repos bien mérité 


La fin de la formation 
Nathanaël permettra à l’abbé 
Campeau de prendre une année 
sabbatique. « En fait, c'est un peu 
plus une demi-année car je 
travaillerai à temps partiel, 
explique-t-il. Je ferai de la 
promotion pour la prochaine 
génération du programme qui 
commencera en septembre 2005. 
Donc je reste autour! » 


L'abbé Campeau met aussi 
beaucoup d'énergie à mettre sur 
pied un groupe anglophone à 
Brandon. « On espère une 
vingtaine de personnes pour la 
première année d’existence », 
indique-t-il. 


Cette arinée marque également 
les 40 ans de prêtrise de l'abbé 
Campeau. « Les gens de 
Nathanaël m'ont préparé une petit 
fête surprise, dit-il. J'étais très 
ému, ça m'a fait chaud au coeur. 
Je ne m'y attendais vraiment pas. » 


(1) L'émission sera présentée sur les 
ondes de la télévision de Radio-Canada 
à partir de 10 heures. 


PLUS SÉCURITAIRE. SELON VOS DÉSIRS. 


WWww.cn.ca 


A VOTRE SERVICE 


SERVICES : 


ENTREPRISES RIEL INC. 


Promouvoir le développement économique 

chez les francophones de Saint-Boniface, 

Saint-Vital et Saint-Norbert. 

ENTREPRISES Gérald Dorge 


Directeur général 
140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 
Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 


Courriel : info@entreprisesriel.com 


autppac 


TUTO BODY & GLASS 


452-2925 46 ANS Service et qualité 


Maurice Gendron ou Gerry Pinette  390,chemin Pembina + Winnipeg (MB) R3L 2E7 + fax (204) 452-2976 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 
bilingue 
REMAC 
performance 
realty 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
GG 2 


L’ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


GUY VINCENT 
TAEKWONDO 


Programmes 
hommes : femmes 


et enfants (les dragons) 
487-3687 


Confiance : Intégrité : Modestie 


: Contrôle de soi 


‘APPEAL GRAPHICS 


 nices 
Service 24 heures * Chauffage 
® Climatisation + Réservoir d'eau 
Entretien annuel + Nettoyage des conduits coicesttin HONTE A dés did 
Aimé Fillion - 
Services de confort au foyer ; tél 204.989.5250 
Cellulaire : (204) 782-8933 2 AE 


STEVENPHIL - 
CONTRACTOR 


Intérieur et extérieur 


+ PEINTURE 
+ DÉCORATION 
PAPIER PEINT ET TISSUS 
+ CARPET 
. + PEINTURE STUCCO 

Tél. : (204) 470-5091 
Winnipeg (Manitoba) 
25 ans d'expérience 

Philippe LANGLET, p.-d.g. 


MAD 


Point de vente 


d'à vafé équitable 


Café 
équitable 


233-1494 


196, Provencher 


mhduval@shaw.ca 


RÉNOVATIONS 
Fenêtres * Portes 


à h Aucun intérêt ou paiement 
* pendant 6 mois A.D.C. 
Marcel Verrier 
\ Emprunt Plan d'Hydro 
Lt. Estimation gratuit 
q3 Jonnsoms "e 
CHUANDOW & DOOR 


JELDWEN 


1740, rue Saint-James 
779-6900 + Cell. : 292-0060 


wwwWw.allcanadianrenovations.ca 


EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉÉES 


æx Robert V. Dupuis, BA, CFP 
 Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 

Winnipeg (Manitoba) 
RAT 5Y6 


TÉL. : 489-4640, poste 259 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE* 


Services Financiers Groupe Investors Inc 


Assurances et 
Investissements 
Consultante 
en planification financière 
REER, FERR, RENTES, ASSURANCES-VIE 
ET INVALIDITÉ, FONDS MUTUELS 
Spécialiste en : 
e Planification successorale 
e Plan de retraite 
e Transfert de pension 
93, avenue Lombard, pièce 333 
Winnipeg (Manitoba) R3B 3B1 
Tél, : 975-5030 ou 1 (877) 528-3815 
Téléc. : 975-5357 
Courriel : michelle:smith@shawcable.com 


Fonds mutuels distribués par 


PORTFOLIO STRATEGIES 
corporation 


ASSUREURS 


(204) 433-7758 
Télécopieur : (204) 433-7181 
Saint-Pierre-Jolys 
www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20h 
les jeudis. 


Raymond Lavergne, 
Huguette Hébert 
et Mona Fallis 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 
390-B, boulevard Provencher 
Téléphone : 233-4051 


TN AUTOPAC |” 


LA LIBERTÉ 


[BDO 


Objectif croissance 


BDO Dunwoody s.r.l. 
Comptables agréés 

et conseillers 

700 - 200, avenue Graham 
Winnipeg (MB) R3C 4L5 
Téléphone 204 + 956 + 7200 
Télécopieur 204 926 + 7201 
Sans frais 1 + 800 » 268 + 3337 
www.bdlo.ca 


.. AVOCATS-NOTAIRES 


Alain J. Hogue 


AVOCAT ET NOTAIRE 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


! TAYLOR McCAFFREY sr1 
_ AVOCATS et NOTAIRES 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


M ALAIN L.J, LAURENCELLE 
alaurencelle@tmlawyers.com 


* avocat et notaire accrédité auprès 
du consulat général de France à Toronto 
+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de maison 
+ testaments et successions. 


MARC E. MARION, stagiaire 
mmarion@tmlawyers.com 


M: JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 


+ droit d'auteur + propriété intellectuelle 
* marque de commerce * litige général. 


M° PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 
Tél. : 949-1312 
Téléc. : 957-0945 


AIKINS 


J. GUY JOUBERT 
BARBARA M. SHIELDS 
LEE ANN M. MARTIN 

CHRISTIAN L. MONNIN 


AIKINS,MACAULAY & THORVALDSON sr 


VOCATS ET NOTAIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE CC 


Depuis 1879 


Tél. : (204) 957-0050 
Site Internet : wwwaikins.com 


)MMERCE 


MONK, GOODWIN 


+ AVOCATS ET NOTAIRES ee. 


Me BARRY L. GORLICK, c.r. 


Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone : (204) 956-1060 
Télécopieur : (204) 957-0423 


DU 24 AU 30 JUIN 2004 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0Gé6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


OPTOMÉTRISTÉS 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
- 889-7408 


Abonnez-vous à 


TIBERTÉ 


OPTIONS OFFERTES 


Au Manitoba Ailleurs 
au Canada 


32,10$0 
58,85 $ CI 


lan 28,50$0 
2 ans 5130$ 0 


Nom : 


Prénom: _ 


Ville : 


Province : 


. Code postal : 
Téléphone : 


Je choisis de payer par : 


Visa : 
MasterCard : 
{inscrire le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
flibellez votre chèque ou mandat de 
poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 
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Saint-Bonitace (Manitoba) R2H 3B4 1 
CI 


À VOTRE SERVICE 


